
ROM. 16:26

φανερωθεντος

vpIncPresPassGSM
being-manifested

δε

Conj
thus

νυν

AdvTemporal
now

δια

PrepG
through

τε

Conj
both

γραφων

n-GPF
writings

προφητικων

a-GPF
prophetic

κατ᾿

PrepA
according-to

επιταγην

n-ASF
directive

του

t-GSM
of-the

αιωνιου

a-GSM
age-lasting

θεου

n-GSM
God

εις

PrepA
into

ὑπακοην

n-ASF
obedience

πιστεως

n-GSF
belief

εις

PrepA
into

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

εθνη

n-APN
nations

γνωρισθεντος

vpIncPresPassGSN
being-made-known,

ROM. 16:27

µονῳ

a-DSM
to-only

σοφῳ

a-DSM
wise

θεῳ

n-DSM
God

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ἡ

t-NSF
the

δοξα

n-NSF
glory

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages:

αµην

HebrewIndec.
amen.

1COR. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

κλητος

a-NSM
called

αποστολος

n-NSM
apostle

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

σωσθενης

n-NSM
Sosthenes

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

1COR. 1:2

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῃ

t-DSF
the-(one)

ουσῃ

vpSubIncPresActDSF
being

εν

PrepD
in

κορινθῳ

n-DSF
Corinth,

ἡγιασµενοις

vpComPresMidDPM
to-(ones)-having-been-made-holy

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus,

κλητοις

a-DPM
called

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones),

συν

PrepD
together-with

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

επικαλουµενοις

vpIncPresMidDPM
calling-upon

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
every

τοπῳ

n-DSM
place

αυτων

PersP3-GPM
of-them

και

Conj
and

ἡµων

PersP1-GP
of-us:

1COR. 1:3

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

1COR. 1:4

ευχαριστω

viIncPresAct1S
¶ I-am-giving-thanks

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

παντοτε

Adv
always

περι

PrepG
concerning

ὑµων

PersP2-GP
you℗

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

χαριτι

n-DSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῃ

t-DSF
to-the

δοθεισῃ

vpIncPresPassDSF
being-given

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus,

1COR. 1:5

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

επλουτισθητε

viIndIndPass2P
you℗-are-enriched

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him,

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all

λογῳ

n-DSM
logos

και

Conj
and

πασῃ

a-DSF
all

γνωσει

n-DSF
knowledge,

1COR. 1:6

καθως

Conj
according-as

το

t-NSN
the

µαρτυριον

n-NSN
testimony

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

εβεβαιωθη

viIndPastPass3S
was-firmed-up

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

1COR. 1:7

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µη

PartNeg
not

ὑστερεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-lacking

εν

PrepD
in

µηδενι

aCombo-DSN
and-so-not-one

χαρισµατι

n-DSN
favour,

απεκδεχοµενους

vpIncPresMidAPM
eagerly-awaiting

την

t-ASF
the

αποκαλυψιν

n-ASF
revelation

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ:

1COR. 1:8

ὁς

RelP-NSM
which

και

Adv
also

βεβαιωσει

viIncFutAct3S
will-be-firming-up

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἑως

PrepG
until

τελους

n-GSN
consummation

ανεγκλητους

a-APM
unimpeachable

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

1COR. 1:9

πιστος

a-NSM
believing

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

εκληθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-called

εις

PrepA
into

κοινωνιαν

n-ASF
sharing

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

1COR. 1:10

παρακαλω

viIncPresAct1S
¶ I-am-calling-alongside

δε

Conj
thus

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ονοµατος

n-GSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

ἱνα

Conj
in-order-that

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

λεγητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-saying

παντες

a-NPM
all,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ῃ

vsSubIncPresAct3S
there-might-be-being

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

σχισµατα

n-NPN
rifts,

ητε

vsSubIncPresAct2P
you℗-might-be-being

δε

Conj
thus

κατηρτισµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-readied

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αυτῳ

pp3-DSM
same

νοι

n-DSM
mind

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αυτῃ

PerspP3-DSF
same

γνωµῃ

n-DSF
opinion.
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1COR. 1:11

εδηλωθη

viIndPastPass3S
It-was-made-evident/manifested??

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

περι

PrepG
concerning

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me,

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the-(ones)

χλοης

n-GSF
of-Chloe

ὁτι

Conj
that

εριδες

n-NPF
strifes

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εισιν

viSubIncPresAct3P
there-are.

1COR. 1:12

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

δε

Conj
thus

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὁτι

Conj
that

ἑκαστος

a-NSM
each

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

εγω

PersP1-NS
I

µεν

Part.Alternate
indeed

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

παυλου

n-GSM
of-Paul,

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

απολλω

n-GSM
of-Apollos,

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

κηφα

n-GSM
of-Cephas,

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

χριστου

n-GSM
of-Christ.

1COR. 1:13

µεµερισται

viComPresMid3S
^has-been-portioned

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

µη

PartNeg
not

παυλος

n-NSM
Paul

εσταυρωθη

viIndPastPass3S
was-fastened-to-a-stake

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

η

Particle
or

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

παυλου

n-GSM
of-Paul

εβαπτισθητε

viIndIndPass2P
are-you℗-immersed?

1COR. 1:14

ευχαριστω

viIncPresAct1S
I-am-giving-thanks

ὁτι

Conj
that

ουδενα

aCombo-ASM
thus-not-one

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εβαπτισα

viIndIndAct1S
I-immerse

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

κρισπον

n-ASM
Crispus

και

Conj
and

γαιον

n-ASM
Gaius:

1COR. 1:15

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ὁτι

Conj
that

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εµον

a-PossP1-ASN
my

ονοµα

n-ASN
name

εβαπτισθητε

viIndIndPass2P
you℗-are-immersed.

1COR. 1:16

εβαπτισα

viIndIndAct1S
I-immerse

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τον

t-ASM
the

στεφανα

n-GSM
of-Stephanas

οικον

n-ASM
house:

λοιπον

a-ASN
remaining-(thing)

ουκ

PartNeg
not

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

ει

Conj
if

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

αλλον

a-ASM
other

εβαπτισα

viIndIndAct1S
I-immerse.

1COR. 1:17

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

απεστειλεν

viIndIndAct3S
sends-off

µε

PersP1-AS
me

χριστος

n-NSM
Christ

βαπτιζειν

vnIncPresAct
to-be-immersing

αλλα

Conj
but

ευαγγελιζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-evangelising,

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

λογου

n-GSM
of-logos,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

κενωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-emptied

ὁ

t-NSM
the

σταυρος

n-NSM
stake

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ.

1COR. 1:18

ὁ

t-NSM
¶ the

λογος

n-NSM
logos

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

του

t-GSM
of-the

σταυρου

n-GSM
stake

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

µεν

Part
indeed

απολλυµενοις

vpIncPresMidDPM
being-destroyed

µωρια

n-NSF
dullness

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

δε

Conj
thus

σῳζοµενοις

vpIncPresMidDPM
being-rescued

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

δυναµις

n-NSF
ability

θεου

n-GSM
of-God

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is.

1COR. 1:19

γεγραπται

viComPresMid3S
^It-has-been-written

γαρ

Conj
for

απολω

viIncFutAct1S
I-will-be-destroying

την

t-ASF
the

σοφιαν

n-ASF
wisdom

των

t-GPM
of-the

σοφων

a-GPM
wise-(ones),

και

Conj
and

την

t-ASF
the

συνεσιν

n-ASF
comprehension

των

t-GPM
of-the

συνετων

a-GPM
comprehending-(ones)

αθετησω

viIncFutAct1S
I-will-be-rejecting.

1COR. 1:20

που

PartInterog
where

σοφος

a-NSM
wise-(one)?

που

PartInterog
where

γραµµατευς

n-NSM
scribe?

που

PartInterog
where

συνζητητης

n-NSM
seeker-together

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

εµωρανεν

viIndIndAct3S
makes-dull

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

την

t-ASF
the

σοφιαν

n-ASF
wisdom

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos?

1COR. 1:21

επειδη

Conj
since

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ουκ

PartNeg
not

εγνω

viIndPastAct3S
knew

ὁ

t-NSM
the

κοσµος

n-NSM
cosmos

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

σοφιας

n-GSF
wisdom

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

ευδοκησεν

viIndIndAct3S
delights

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

µωριας

n-GSF
dullness

του

t-GSN
of-the

κηρυγµατος

n-GSN
proclaiming

σωσαι

vnIndIndAct
to-rescue

τους

t-APM
the-(ones)

πιστευοντας

vpIncPresActAPM
believing.

1COR. 1:22

επειδη

Conj
since

και

Conj
and

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

σηµεια

n-APN
signs

αιτουσιν

viIncPresAct3P
are-requesting

και

Conj
and

ἑλληνες

n-NPM
Greeks

σοφιαν

n-ASF
wisdom

ζητουσιν

viIncPresAct3P
are-seeking:
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1COR. 1:23

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

κηρυσσοµεν

viIncPresAct1P
are-proclaiming

χριστον

n-ASM
Christ

εσταυρωµενον

vpComPresMidASM
having-been-fastened-to-a-stake,

ιουδαιοις

a-DPM
to-Judeans

µεν

Part.Alternate
indeed

σκανδαλον

n-ASN
obstacle

εθνεσιν

n-DPN
to-nations

δε

Conj
thus

µωριαν

n-ASF
dullness,

1COR. 1:24

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
to-the

κλητοις

a-DPM
called-(ones),

ιουδαιοις

a-DPM
to-Judeans

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἑλλησιν

n-DPM
to-Greeks,

χριστον

n-ASM
Christ

θεου

n-GSM
of-God

δυναµιν

n-ASF
ability

και

Conj
and

θεου

n-GSM
of-God

σοφιαν

n-ASF
wisdom.

1COR. 1:25

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the-(thing)

µωρον

a-NSN
dull-(ones)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

σοφωτερον

aCompar-NSN
wiser

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

και

Conj
and

το

t-NSN
the-(thing)

ασθενες

a-NSN
infirm

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ισχυροτερον

aCompar-NSN
stronger

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men.

1COR. 1:26

βλεπετε

viIncPresAct2P
¶ be-you℗-observing

γαρ

Conj
for

την

t-ASF
the

κλησιν

n-ASF
calling

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

πολλοι

a-NPM
many

σοφοι

a-NPM
wise-(ones)

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh,

ου

PartNeg
not

πολλοι

a-NPM
many

δυνατοι

a-NPM
able-(ones),

ου

PartNeg
not

πολλοι

a-NPM
many

ευγενεις

a-NPM
noble/well-born:

1COR. 1:27

αλλα

Conj
but

τα

t-APN
the-(things)

µωρα

a-APN
dull-(ones)

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^chooses

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

καταισχυνῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-disgracing

τους

t-APM
the

σοφους

a-APM
wise,

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

ασθενη

a-APN
infirm

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^chooses

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

καταισχυνῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-disgracing

τα

t-APN
the-(things)

ισχυρα

a-APN
strong,

1COR. 1:28

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

αγενη

a-APN
ignoble

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

εξουθενηµενα

vpComPresMidAPN
having-being-scorned

εξελεξατο

viIndIndMid3S
^chooses

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

και

Conj
and

τα

t-APN
the-(things)

µη

PartNeg
not

οντα

vpSubIncPresActAPN
being,

ἱνα

Conj
in-order-that

τα

t-APN
the-(things)

οντα

vpSubIncPresActAPN
being

καταργησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-nullifying:

1COR. 1:29

ὁπως

Adv
so-that

µη

PartNeg
not

καυχησηται

vsIncFutMid3S
^might-be-boasting

πασα

a-NSF
all

σαρξ

n-NSF
flesh

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

1COR. 1:30

εξ

PrepG
out-of

αυτου

PersP3-GSM
him

δε

Conj
thus

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus,

ὁς

RelP-NSM
which

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

σοφια

n-NSF
wisdom

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God,

δικαιοσυνη

n-NSF
rightness

τε

Conj
both

και

Conj
and

ἁγιασµος

n-NSM
holying

και

Conj
and

απολυτρωσις

n-NSF
ransomed-release/redemption,

1COR. 1:31

ἱνα

Conj
in-order-that

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ὁ

t-NSM
the-(one)

καυχωµενος

vpIncPresMidNSM
boasting

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

καυχασθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-boasting.

1COR. 2:1

κα᾿

Conj
¶ and

᾿γω

pp1-NS
I

ελθων

vpIncPresActNSM
coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ηλθον

viIndPastAct1S
I-came

ου

PartNeg
not

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑπεροχην

n-ASF
superiority

λογου

n-GSM
of-logos

η

Particle
or

σοφιας

n-GSF
of-wisdom

καταγγελλων

vpIncPresActNSM
declaring

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

το

t-ASN
the

µυστηριον

n-ASN
secret

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

1COR. 2:2

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εκρινα

viIndIndAct1S
I-judge

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ιησουν

n-ASM
Jesus

χριστον

n-ASM
Christ,

και

Conj
and

τουτον

DemonsP-ASM
this

εσταυρωµενον

vpComPresMidASM
having-been-fastened-to-a-stake.

1COR. 2:3

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

εν

PrepD
in

ασθενειᾳ

n-DSF
infirmity

και

Conj
and

εν

PrepD
in

φοβῳ

n-DSM
fear

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τροµῳ

n-DSM
trembling

πολλῳ

a-DSM
much

εγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,
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1COR. 2:4

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

µου

PersP1-GS
of-me

και

Conj
and

το

t-NSN
the

κηρυγµα

n-NSN
proclaiming

µου

PersP1-GS
of-me

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

πιθοις

a-DPM
persuasive

σοφιας

n-GSF
of-wisdom

λογοις

n-DPM
logoses

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

αποδειξει

n-DSF
demonstration

πνευµατος

n-GSN
of-spirit

και

Conj
and

δυναµεως

n-GSF
ability,

1COR. 2:5

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µη

PartNeg
not

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

εν

PrepD
in

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

ανθρωπων

n-GPM
of-men

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability

θεου

n-GSM
of-God.

1COR. 2:6

σοφιαν

n-ASF
¶ Wisdom

δε

Conj
thus

λαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-speaking

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

τελειοις

a-DPM
complete-(ones),

σοφιαν

n-ASF
wisdom

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this

ουδε

Conj
and-not

των

t-GPM
of-the

αρχοντων

n-GPM
chiefs

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this

των

t-GPM
of-the-(ones)

καταργουµενων

vpIncPresMidGPM
being-nullified:

1COR. 2:7

αλλα

Conj
but

λαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-speaking

θεου

n-GSM
of-God

σοφιαν

n-ASF
wisdom

εν

PrepD
in

µυστηριῳ

n-DSN
secret,

την

t-ASF
the

αποκεκρυµµενην

vpComPresMidASF
having-been-hidden-away/concealed,

ἡν

RelP-ASF
which

προωρισεν

viIndIndAct3S
predetermines

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

προ

PrepG
before

των

t-GPM
the

αιωνων

n-GPM
ages

εις

PrepA
into

δοξαν

n-ASF
glory

ἡµων

PersP1-GP
of-us:

1COR. 2:8

ἡν

RelP-ASF
which

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

των

t-GPM
of-the

αρχοντων

n-GPM
chiefs

του

t-GSM
of-the

αιωνος

n-GSM
age

τουτου

DemonsP-GSM
this

εγνωκεν

viComPresAct3S
has-known,

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

εγνωσαν

viIndIndAct3P
they-knew,

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

εσταυρωσαν

viIndIndAct3P
they-fasten-to-a-stake:

1COR. 2:9

αλλα

Conj
but

καθως

Conj
according-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

οφθαλµος

n-NSM
eye

ουκ

PartNeg
not

ειδεν

viIndPastAct3S
saw

και

Conj
and

ους

n-NSN
ear

ουκ

PartNeg
not

ηκουσεν

viIndIndAct3S
hears

και

Conj
and

επι

PrepA
upon

καρδιαν

n-ASF
heart

ανθρωπου

n-GSM
of-man

ουκ

PartNeg
not

ανεβη

viIndPastAct3S
stepped-up,

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

ἡτοιµασεν

viIndIndAct3S
makes-ready

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

αγαπωσιν

vpIncPresActDPM
loving

αυτον

PersP3-ASM
him.

1COR. 2:10

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

γαρ

Conj
for

απεκαλυψεν

viIndIndAct3S
reveals

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit,

το

t-NSN
the

γαρ

Conj
for

πνευµα

n-NSN
spirit

παντα

a-APN
all

εραυνᾳ

viIncPresAct3S
is-searching,

και

Adv
also

τα

t-APN
the

βαθη

n-APN
depths

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

1COR. 2:11

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

οιδεν

viComPresAct3S
has-perceived

ανθρωπων

n-GPM
of-men

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

του

t-GSM
of-the

ανθρωπου

n-GSM
man

το

t-NSN
the

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him?

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εγνωκεν

viComPresAct3S
has-known

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

1COR. 2:12

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

ελαβοµεν

viIndPastAct1P
got

αλλα

Conj
but

το

t-ASN
the

πνευµα

n-ASN
spirit

το

t-ASN
the-(one)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

ειδωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-perceiving

τα

t-APN
the-(things)

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

χαρισθεντα

vpIncPresPassAPN
being-graced

ἡµιν

PersP1-DP
to-us.

1COR. 2:13

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

και

Adv
also

λαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-speaking

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

διδακτοις

a-DPM
taught-(ones)

ανθρωπινης

a-GSF
of-human

σοφιας

n-GSF
wisdom

λογοις

n-DPM
logoses,

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

διδακτοις

a-DPM
taught-(ones)

πνευµατος

n-GSN
of-spirit,

πνευµατικοις

a-DPN
to-spiritual-(things)

πνευµατικα

a-APN
spiritual-(things)

συνκρινοντες

vpIncPresActNPM
comparing.

1COR. 2:14

ψυχικος

a-NSM
soulish

δε

Conj
thus

ανθρωπος

n-NSM
man

ου

PartNeg
not

δεχεται

viIncPresMid3S
^is-receiving

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

µωρια

n-NSF
dullness

γαρ

Conj
for

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able

γνωναι

vnIndIndAct
to-know,

ὁτι

Conj
that

πνευµατικως

Adv
spiritually

ανακρινεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-examined.
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1COR. 2:15

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

πνευµατικος

a-NSM
spiritual-(one)

ανακρινει

viIncPresAct3S
is-examining

µεν

Part
indeed

παντα

a-APN
all,

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

ὑπ᾿

PrepG
by

ουδενος

aCombo-GSM
thus-not-one

ανακρινεται

viIncPresMid3S
^is-being-examined.

1COR. 2:16

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

εγνω

viIndPastAct3S
knew

νουν

n-ASM
mind

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh),

ὁς

RelP-NSM
which

συνβιβασει

viIncFutAct3S
will-be-instructing

αυτον

PersP3-ASM
him?

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

νουν

n-ASM
mind

χριστου

n-GSM
of-Christ

εχοµεν

viIncPresAct1P
are-having.

1COR. 3:1

κα᾿

Conj
¶ and

᾿γω

pp1-NS
I,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ουκ

PartNeg
not

ηδυνηθην

viIndPastPass1S
was-able

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὡς

Conj
as

πνευµατικοις

a-DPM
to-spiritual-(ones),

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

σαρκινοις

a-DPM
to-fleshly-(ones),

ὡς

Conj
as

νηπιοις

a-DPM
to-unspeaking-(ones)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ.

1COR. 3:2

γαλα

n-ASN
Milk

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εποτισα

viIndIndAct1S
I-give-to-drink,

ου

PartNeg
not

βρωµα

n-ASN
food,

ουπω

AdvTemporal
not-yet

γαρ

Conj
for

εδυνασθε

viIndPastMid2P
^you℗-were-able/enabled??.

αλλ᾿

Conj
but

ουδε

AdvCombo
and-not

ετι

AdvTemporal
further

νυν

AdvTemporal
now

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able,

1COR. 3:3

ετι

AdvTemporal
further

γαρ

Conj
for

σαρκικοι

a-NPM
fleshly-(ones)

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are:

ὁπου

Adv
where

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ζηλος

n-NSM
zealousness

και

Conj
and

ερις

n-NSF
strife,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

σαρκικοι

a-NPM
fleshly-(ones)

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

και

Conj
and

κατα

PrepA
according-to

ανθρωπον

n-ASM
man

περιπατειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-walking?

1COR. 3:4

ὁταν

Conj
whenever

γαρ

Conj
for

λεγῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εγω

PersP1-NS
I

µεν

Part.Alternate
Indeed

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

παυλου

n-GSM
of-Paul,

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

δε

Conj
thus

εγω

PersP1-NS
I

απολλω

n-GSM
of-Apollos,

ουκ

PartNeg
not

ανθρωποι

n-NPM
men

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are?

1COR. 3:5

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

απολλως

n-NSM
Apollos?

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

παυλος

n-NSM
Paul?

διακονοι

n-NPM
servants

δι᾿

PrepG
through

ὡν

RelP-GPM
which-(ones)

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe,

και

Adv
also

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

ὡς

Conj
as

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives.

1COR. 3:6

εγω

PersP1-NS
I

εφυτευσα

viIndIndAct1S
plant,

απολλως

n-NSM
Apollos

εποτισεν

viIndIndAct3S
gives-drink,

αλλα

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ηυξανεν

viIndPastAct3S
grew.

1COR. 3:7

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ουτε

Conj
neither

ὁ

t-NSM
the-(one)

φυτευων

vpIncPresActNSM
planting

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

ουτε

Conj
nor

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποτιζων

vpIncPresActNSM
giving-drink,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the-(one)

αυξανων

vpIncPresActNSM
growing

θεος

n-NSM
God.

1COR. 3:8

ὁ

t-NSM
the-(one)

φυτευων

vpIncPresActNSM
planting

δε

Conj
thus

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

ποτιζων

vpIncPresActNSM
giving-drink

ἑν

aCardNum-NSN
one

εισιν

viSubIncPresAct3P
are,

ἑκαστος

a-NSM
each

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

ιδιον

a-ASM
(his)-own

µισθον

n-ASM
wage

ληµψεται

viIncFutMid3S
^will-be-getting

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the

ιδιον

a-ASM
(his)-own

κοπον

n-ASM
toil.

1COR. 3:9

θεου

n-GSM
of-God

γαρ

Conj
for

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

συνεργοι

a-NPM
co-workers:

θεου

n-GSM
of-God

γεωργιον

n-NSN
farm,

θεου

n-GSM
of-God

οικοδοµη

n-NSF
building

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are.
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1COR. 3:10

κατα

PrepA
¶ according-to

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

την

t-ASF
the

δοθεισαν

vpIncPresPassASF
being-given

µοι

PersP1-DS
to-me

ὡς

Conj
as

σοφος

a-NSM
wise

αρχιτεκτων

n-NSM
chief-craftsman

θεµελιον

n-ASM
foundation

εθηκα

viIndIndAct1S
I-place,

αλλος

a-NSM
(an)-other

δε

Conj
thus

εποικοδοµει

viIncPresAct3S
is-building-upon.

ἑκαστος

a-NSM
each

δε

Conj
thus

βλεπετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-observing

πως

Part
how

εποικοδοµει

viIncPresAct3S
he-is-building-upon.

1COR. 3:11

θεµελιον

n-ASM
foundation

γαρ

Conj
for

αλλον

a-ASM
other

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

θειναι

vnIndIndAct
to-place

παρα

PrepA
alongside

τον

t-ASM
the-(one)

κειµενον

vpIncPresMidASM
lying,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ιησους

n-NSM
Jesus

χριστος

n-NSM
Christ.

1COR. 3:12

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εποικοδοµει

viIncPresAct3S
is-building-upon

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

θεµελιον

n-ASM
foundation

χρυσιον

n-ASM
gold,

αργυριον

n-ASM
silver,

λιθους

n-APM
stones

τιµιους

a-APM
valuable,

ξυλα

n-APN
woods,

χορτον

n-ASM
leafage,

καλαµην

n-ASF
reed,

1COR. 3:13

ἑκαστου

a-GSM
of-each

το

t-NSN
the

εργον

n-NSN
work

φανερον

a-NSN
apparent

γενησεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-to-be,

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

ἡµερα

n-NSF
day

δηλωσει

viIncFutAct3S
will-be-making-evident/manifesting:

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

πυρι

n-DSN
fire

αποκαλυπτεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-revealed,

και

Conj
and

ἑκαστου

a-GSM
of-each

το

t-ASN
the

εργον

n-ASN
work

ὁποιον

CorelP-NSN
of-what-kind

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

το

t-NSN
the

πυρ

n-NSN
fire

αυτο

PersP3-NSN
it

δοκιµασει

viIncFutAct3S
will-be-proving.

1COR. 3:14

ει

Conj
if

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

το

t-NSN
the

εργον

n-NSN
work

µενει

viIncFutAct3S
will-be-staying

ὁ

RelP-ASN
which

εποικοδοµησεν

viIndIndAct3S
he-builds-upon,

µισθον

n-ASM
wage

ληµψεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-getting.

1COR. 3:15

ει

Conj
if

τινος

IndefP-GSM
of-someone/anyone/certain-(ones)

το

t-NSN
the

εργον

n-NSN
work

κατακαησεται

viIncFutMid3S
^will-be-being-burned-down,

ζηµιωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-forfeited:

αυτος

PersP3-NSM
he

δε

Conj
thus

σωθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-rescued,

οὑτως

Adv
so

δε

Conj
thus

ὡς

Conj
as

δια

PrepG
through

πυρος

n-GSN
fire.

1COR. 3:16

ουκ

PartNeg
¶ not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

ναος

n-NSM
temple

θεου

n-GSM
of-God

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

και

Conj
and

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

οικει

viIncPresAct3S
is-dwelling?

1COR. 3:17

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

τον

t-ASM
the

ναον

n-ASM
temple

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

φθειρει

viIncPresAct3S
is-corrupting,

φθερει

viIncFutAct3S
will-be-corrupting

τουτον

DemonsP-ASM
this

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God:

ὁ

t-NSM
the

γαρ

Conj
for

ναος

n-NSM
temple

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ἁγιος

a-NSM
holy

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστε

viSubIncPresAct2P
are

ὑµεις

PersP2-NP
you℗.

1COR. 3:18

µηδεις

aCombo-NSM
¶ and-so-not-one

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

εξαπατατω

vmIncPresAct3S
let-be-deceiving:

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

δοκει

viIncPresAct3S
is-seeming

σοφος

a-NSM
wise

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αιωνι

n-DSM
age

τουτῳ

DemonsP-DSM
this,

µωρος

a-NSM
dull-(ones)

γενεσθω

vmIncPresMid3S
^let-him-come-to-be,

ἱνα

Conj
in-order-that

γενηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-coming-to-be

σοφος

a-NSM
wise,

1COR. 3:19

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

σοφια

n-NSF
wisdom

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

τουτου

DemonsP-GSM
this

µωρια

n-NSF
dullness

παρα

PrepD
alongside

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the-(one)

δρασσοµενος

vpIncPresMidNSM
grasping

τους

t-APM
the

σοφους

a-APM
wise

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πανουργιᾳ

n-DSF
craftiness

αυτων

PersP3-GPM
of-them:

1COR. 3:20

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

κυριος

n-NSM
lord

γινωσκει

viIncPresAct3S
is-knowing

τους

t-APM
the

διαλογισµους

n-APM
reasonings

των

t-GPM
of-the

σοφων

a-GPM
wise

ὁτι

Conj
that

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

µαταιοι

a-NPM
empty.

1COR. 3:21

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

καυχασθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-boasting

εν

PrepD
in

ανθρωποις

n-DPM
men.

παντα

a-NPN
all

γαρ

Conj
for

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,
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1COR. 3:22

ειτε

Conj
whether

παυλος

n-NSM
Paul

ειτε

Conj
whether

απολλως

n-NSM
Apollos

ειτε

Conj
whether

κηφας

n-NSM
Cephas

ειτε

Conj
whether

κοσµος

n-NSM
cosmos

ειτε

Conj
whether

ζωη

n-NSF
life

ειτε

Conj
whether

θανατος

n-NSM
death

ειτε

Conj
whether

ενεστωτα

vpComPresActNPN
having-stood-in

ειτε

Conj
whether

µελλοντα

vpIncPresActNPN
of-being-about-(to-be-things),

παντα

a-NPN
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

1COR. 3:23

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

χριστου

n-GSM
of-Christ,

χριστος

n-NSM
Christ

δε

Conj
thus

θεου

n-GSM
of-God.

1COR. 4:1

οὑτως

Adv
¶ so

ἡµας

PersP1-AP
us

λογιζεσθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-reckoning

ανθρωπος

n-NSM
man,

ὡς

Conj
as

ὑπηρετας

n-APM
sub-servants

χριστου

n-GSM
of-Christ

και

Conj
and

οικονοµους

n-APM
house-managers

µυστηριων

n-GPN
of-secrets

θεου

n-GSM
of-God.

1COR. 4:2

ὡδε

Adv
Here

λοιπον

a-ASN
remaining-(thing)

ζητειται

viIncPresMid3S
^it-is-being-sought

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

οικονοµοις

n-DPM
house-managers

ἱνα

Conj
in-order-that

πιστος

a-NSM
believing

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εὑρεθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-found.

1COR. 4:3

εµοι

PersP1-DS
to-me

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

ελαχιστον

aSuperl-ASN
least

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑφ᾿

PrepG
by

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ανακριθω

vsIncPresPass1S
I-might-be-being-examined

η

Particle
or

ὑπο

PrepG
by

ανθρωπινης

a-GSF
(a)-human

ἡµερας

n-GSF
day:

αλλ᾿

Conj
but

ουδε

AdvCombo
and-not

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

ανακρινω

viIncPresAct1S
I-am-examining.

1COR. 4:4

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

γαρ

Conj
for

εµαυτῳ

ReflexP1-DSM
to-myself

συνοιδα

viComPresAct1S
I-have-been-conscious??,

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

δεδικαιωµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-made-right,

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

ανακρινων

vpIncPresActNSM
examining

µε

PersP1-AS
me

κυριος

n-NSM
lord

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

1COR. 4:5

ὡστε

Conj-Combo
so-as

µη

PartNeg
not

προ

PrepG
before

καιρου

n-GSM
(a)-time-period

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

κρινετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-judging,

ἑως

Conj
until

αν

Particle
ever

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord,

ὁς

RelP-NSM
which

και

Conj
and

φωτισει

viIncFutAct3S
will-be-illuminating

τα

t-APN
the

κρυπτα

a-APN
hidden-(things)

του

t-GSN
of-the

σκοτους

n-GSN
darkness

και

Conj
and

φανερωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-manifesting

τας

t-APF
the

βουλας

n-APF
counsels

των

t-GPF
of-the

καρδιων

n-GPF
hearts:

και

Conj
and

τοτε

AdvTemporal
then

ὁ

t-NSM
the

επαινος

n-NSM
lauding

γενησεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-to-be

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

1COR. 4:6

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

δε

Conj
thus,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

µετεσχηµατισα

viIndIndAct1S
I-transfigure

εις

PrepA
into

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

και

Conj
and

απολλων

n-ASM
Apollos

δι᾿

PrepA
because-of

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us

µαθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-learned/taught??

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

ὑπερ

PrepA
over/above

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

γεγραπται

viComPresMid3S
^has-been-written,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εἱς

aCardNum-NSM
one

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSM
the

ἑνος

aCardNum-GSM
one

φυσιουσθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-being-puffed-up

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

ἑτερου

a-GSM
different-(one).

1COR. 4:7

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

σε

PersP2-AS
you

διακρινει

viIncPresAct3S
is-distinguishing?

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

δε

Conj
thus

εχεις

viIncPresAct2S
are-you-having

ὁ

RelP-ASN
which

ουκ

PartNeg
not

ελαβες

viIndPastAct2S
you-got?

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ελαβες

viIndPastAct2S
you-got,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

καυχασαι

viIncPresMid2S
^are-you-boasting

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

λαβων

vpIncPresActNSM
getting?

1COR. 4:8

ηδη

AdvTemporal
Already

κεκορεσµενοι

vpComPresMidNPM
sated

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are?

ηδη

AdvTemporal
Already

επλουτησατε

viIndIndAct2P
you℗-are-rich???

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

ἡµων

PersP1-GP
us

εβασιλευσατε

viIndIndAct2P
you℗-reign?

και

Conj
and

οφελον

Part
owe-you

γε

PartEmphatic
surely

εβασιλευσατε

viIndIndAct2P
you℗-reign,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

συνβασιλευσωµεν

vsIncFutAct1P
might-be-reigning-together.
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1COR. 4:9

δοκω

viIncPresAct1S
I-am-seeming

γαρ

Conj
for,

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ἡµας

PersP1-AP
us

τους

t-APM
the

αποστολους

n-APM
apostles

εσχατους

a-APM
last

απεδειξεν

viIndIndAct3S
demonstrates

ὡς

Conj
as

επιθανατιους

a-APM
death-doomed,

ὁτι

Conj
that

θεατρον

n-NSN
viewing-place|theatre

εγενηθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-to-become

τῳ

t-DSM
to-the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

και

Conj
and

αγγελοις

n-DPM
to-messengers

και

Conj
and

ανθρωποις

n-DPM
to-men.

1COR. 4:10

ἡµεις

PersP1-NP
we

µωροι

a-NPM
dull-(ones)

δια

PrepA
because-of

χριστον

n-ASM
Christ,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

φρονιµοι

a-NPM
shrewd-(ones)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ:

ἡµεις

PersP1-NP
we

ασθενεις

a-NPM
infirm,

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

ισχυροι

a-NPM
strong:

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ενδοξοι

a-NPM
glorious,

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

ατιµοι

a-NPM
dishonoured.

1COR. 4:11

αχρι

PrepG
until/as-far-as

της

t-GSF
the

αρτι

AdvTemporal
right-now

ὡρας

n-GSF
hour

και

Conj
and

πεινωµεν

viIncPresAct1P
we-are-hungering

και

Conj
and

διψωµεν

viIncPresAct1P
we-are-thirsting

και

Conj
and

γυµνιτευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-being-naked

και

Conj
and

κολαφιζοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-pummeled

και

Conj
and

αστατουµεν

viIncPresAct1P
we-are-without-settling??

1COR. 4:12

και

Conj
and

κοπιωµεν

viIncPresAct1P
we-are-toiling

εργαζοµενοι

vpIncPresMidNPM
working

ταις

t-DPF
to-the

ιδιαις

a-DPF
(our)-own

χερσιν

n-DPF
hands:

λοιδορουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-reviled

ευλογουµεν

viIncPresAct1P
we-are-eulogising,

διωκοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-pursued

ανεχοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-tolerating,

1COR. 4:13

δυσφηµουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-defamed

παρακαλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-calling-alongside:

ὡς

Conj
as

περικαθαρµατα

n-NPN
round-about-cleansings

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

εγενηθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-to-become,

παντων

a-GPN
of-all

περιψηµα

n-NSN
sweepings

ἑως

PrepG
until

αρτι

AdvTemporal
right-now.

1COR. 4:14

ουκ

PartNeg
¶ not

εντρεπων

vpIncPresActNSM
abashing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

γραφω

viIncPresAct1S
I-am-writing

ταυτα

DemonsP-APN
these,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

τεκνα

n-APN
children

µου

PersP1-GS
of-me

αγαπητα

a-APN
loved-(ones)

νουθετων

vpIncPresActNSM
admonishing/mind-setting.

1COR. 4:15

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

µυριους

a-APM
myriads

παιδαγωγους

n-APM
tutors

εχητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-having

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ,

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

πολλους

a-APM
many

πατερας

n-APM
fathers,

εν

PrepD
in

γαρ

Conj
for

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

εγω

PersP1-NS
I

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εγεννησα

viIndIndAct1S
generate.

1COR. 4:16

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ουν

Conj
therefore

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

µιµηται

n-NPM
imitators

µου

PersP1-GS
of-me

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-coming-to-be.

1COR. 4:17

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

επεµψα

viIndIndAct1S
I-send

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τιµοθεον

n-ASM
Timothy,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µου

PersP1-GS
of-me

τεκνον

n-NSN
child

αγαπητον

a-NSN
loved

και

Conj
and

πιστον

a-NSN
believing

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

ὁς

RelP-NSM
which

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αναµνησει

viIncFutAct3S
will-be-reminding

τας

t-APF
the

ὁδους

n-APF
ways

µου

PersP1-GS
of-me

τας

t-APF
the-(ones)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus,

καθως

Conj
according-as

πανταχου

AdvCombo
everywhere

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all/every

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

διδασκω

viIncPresAct1S
I-am-teaching.

1COR. 4:18

ὡς

Conj
As

µη

PartNeg
not

ερχοµενου

vpIncPresMidGSM
of-(one)-coming

δε

Conj
thus

µου

PersP1-GS
of-me

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εφυσιωθησαν

viIndPastPass3P
were-puffed-up

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones):

1COR. 4:19

ελευσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-coming

δε

Conj
thus

ταχεως

Adv
swiftly

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

εαν

Conj
if-ever

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

θελησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-willing/wanting,

και

Conj
and

γνωσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-knowing

ου

PartNeg
not

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

των

t-GPM
of-the-(ones)

πεφυσιωµενων

vpComPresMidGPM
having-been-puffed-up

αλλα

Conj
but

την

t-ASF
the

δυναµιν

n-ASF
ability,

1COR. 4:20

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

λογῳ

n-DSM
logos

ἡ

t-NSF
the

βασιλεια

n-NSF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability.
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1COR. 4:21

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

θελετε

viIncPresAct2P
are-you-willing/wanting?

εν

PrepD
in

ῥαβδῳ

n-DSF
staff

ελθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

η

Particle
or

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love

πνευµατι

n-DSN
to-spirit

τε

Conj
both

πραυτητος

n-GSF
of-meekness?

1COR. 5:1

ὁλως

Adv
¶¶ wholly

ακουεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-heard

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

πορνεια

n-NSF
prostitution,

και

Conj
and

τοιαυτη

pdNSF
such

πορνεια

n-NSF
prostitution,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ουδε

AdvCombo
and-not

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

γυναικα

n-ASF
woman

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

του

t-GSM
of-the

πατρος

n-GSM
father

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having.

1COR. 5:2

και

Conj
and

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

πεφυσιωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-puffed-up

εστε

viSubIncPresAct2P
are,

και

Conj
and

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

µαλλον

AdvCompar
rather

επενθησατε

viIndIndAct2P
you℗-mourn,

ἱνα

Conj
in-order-that

αρθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-lifted-up

εκ

PrepG
out-of

µεσου

a-GSN
midst

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ὁ

t-NSM
the-(one)

το

t-ASN
the

εργον

n-ASN
work

τουτο

DemonsP-ASN
this

πραξας

vpIndIndActNSM
practising.

1COR. 5:3

εγω

PersP1-NS
I

µεν

Part
indeed

γαρ

Conj
for,

απων

vpIncPresActNSM
being-absent/away

τῳ

t-DSN
to-the

σωµατι

n-DSN
body

παρων

vpIncPresActNSM
being-alongside

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit,

ηδη

AdvTemporal
already

κεκρικα

viComPresAct1S
have-judged

ὡς

Conj
as

παρων

vpIncPresActNSM
being-alongside

τον

t-ASM
the-(one)

οὑτως

Adv
so

τουτο

DemonsP-ASN
this

κατεργασαµενον

vpIndIndMidASM
producing

1COR. 5:4

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus,

συναχθεντων

vpIncPresPassGPM
being-gathered

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

εµου

PersP1-GS
of-me

πνευµατος

n-GSN
spirit

συν

PrepD
together-with

τῃ

t-DSF
to-the

δυναµει

n-DSF
ability

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus,

1COR. 5:5

παραδουναι

vnIndIndAct
to-give-over

τον

t-ASM
the

τοιουτον

DemonsP-ASM
such-(one)

τῳ

t-DSM
to-the

σατανᾳ

n-DSM
Satan

εις

PrepA
into

ολεθρον

n-ASM
ruin

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh,

ἱνα

Conj
in-order-that

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

σωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-rescued

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord.

1COR. 5:6

ου

PartNeg
not

καλον

a-NSN
ideal

το

t-NSN
the

καυχηµα

n-NSN
boast

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

µικρα

a-NSF
little

ζυµη

n-NSF
leaven

ὁλον

a-ASN
whole

το

t-ASN
the

φυραµα

n-ASN
mixture

ζυµοι

viIncPresAct3S
is-leavening?

1COR. 5:7

εκκαθαρατε

vmIndFutAct2P
Clean-out-you℗

την

t-ASF
the

παλαιαν

a-ASF
old

ζυµην

n-ASF
leaven,

ἱνα

Conj
in-order-that

ητε

vsSubIncPresAct2P
you℗-might-be-being

νεον

a-NSN
young

φυραµα

n-NSN
mixture,

καθως

Conj
according-as

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

αζυµοι

a-NPM
unleavening.

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

πασχα

niAramaic
passover

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ετυθη

viIndPastPass3S
was-sacrificed

χριστος

n-NSM
Christ.

1COR. 5:8

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ἑορταζωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-keeping-the-festival

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

ζυµῃ

n-DSF
leaven

παλαιᾳ

a-DSF
old

µηδε

Conj
nor

εν

PrepD
in

ζυµῃ

n-DSF
leaven

κακιας

n-GSF
of-malice

και

Conj
and

πονηριας

n-GSF
of-wickedness,

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

αζυµοις

a-DPN
unleavening

ειλικρινιας

n-GSF
of-sincerity

και

Conj
and

αληθειας

n-GSF
of-truth.

1COR. 5:9

εγραψα

viIndIndAct1S
¶ I-write

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

επιστολῃ

n-DSF
communique

µη

PartNeg
not

συναναµιγνυσθαι

vnIncPresMid
^to-be-mixing-up-with

πορνοις

n-DPM
to-male-prostitutes:

1COR. 5:10

ου

PartNeg
not

παντως

Adv
surely/at-all??

τοις

t-DPM
to-the

πορνοις

n-DPM
male-prostitutes

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

τουτου

DemonsP-GSM
this

η

Particle
or

τοις

t-DPM
to-the

πλεονεκταις

n-DPM
covetous-(ones)

και

Conj
and

ἁρπαξιν

a-DPM
to-rapacious-(ones)

η

Particle
or

ειδωλολατραις

n-DPM
to-idolaters,

επει

Conj
since

ωφειλετε

viIndPastAct2P
you℗-were-owing

αρα

Conj
consequently

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

κοσµου

n-GSM
cosmos

εξελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming-out.
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1COR. 5:11

νυν

AdvTemporal
Now

δε

Conj
thus

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

µη

PartNeg
not

συναναµιγνυσθαι

vnIncPresMid
^to-be-mixing-up-with

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αδελφος

n-NSM
brother

ονοµαζοµενος

vpIncPresMidNSM
being-named

ῃ

vsSubIncPresAct3S
he-might-be-being

πορνος

n-NSM
male-prostitute

η

Particle
or

πλεονεκτης

n-NSM
covetous-(one)

η

Particle
or

ειδωλολατρης

n-NSM
idolater

η

Particle
or

λοιδορος

n-NSM
reviler

η

Particle
or

µεθυσος

n-NSM
drunkard

η

Particle
or

ἁρπαξ

a-NSM
rapacious-(one),

τῳ

t-DSM
to-the

τοιουτῳ

DemonsP-DSM
such-(one)

µηδε

Conj
nor

συνεσθιειν

vnIncPresAct
to-be-eating-together-with.

1COR. 5:12

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

τους

t-APM
the-(ones)

εξω

AdvPlace
outside

κρινειν

vnIncPresAct
to-be-judging?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

τους

t-APM
the-(ones)

εσω

AdvPlace
inside

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

κρινετε

viIncPresAct2P
are-judging,

1COR. 5:13

τους

t-APM
the-(ones)

δε

Conj
thus

εξω

AdvPlace
outside

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

κρινει

viIncPresAct3S
is-judging?

εξαρατε

vmIndFutAct2P
lift-out/expel-you℗??

τον

t-ASM
the

πονηρον

a-ASM
wicked-(one)

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗

αυτων

pp3-GPM
yourselves.

1COR. 6:1

τολµᾳ

viIncPresAct3S
¶ is-daring

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πραγµα

n-ASN
practice

εχων

vpIncPresActNSM
having

προς

PrepA
toward

τον

t-ASM
the

ἑτερον

a-ASM
different-(one)

κρινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-judging

επι

PrepG
upon

των

t-GPM
the

αδικων

a-GPM
unjust-(ones)

και

Conj
and

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

επι

PrepG
upon

των

t-GPM
the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)?

1COR. 6:2

η

Particle
Or

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

ἁγιοι

a-NPM
holy-(ones)

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

κρινουσιν

viIncFutAct3P
will-be-judging?

και

Conj
and

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

κρινεται

viIncPresMid3S
^is-being-judged

ὁ

t-NSM
the

κοσµος

n-NSM
cosmos,

αναξιοι

a-NPM
unworthy

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

κριτηριων

n-GPN
of-judging-places

ελαχιστων

aSuperl-GPN
least?

1COR. 6:3

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

αγγελους

n-APM
messengers

κρινουµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-judging,

µητιγε

PartInterog+Part
to-say-nothing-of/not-to-mention

βιωτικα

a-APN
life's-affairs?

1COR. 6:4

βιωτικα

a-APN
life's-affairs

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

κριτηρια

n-APN
judging-places

εαν

Conj
if-ever

εχητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-having,

τους

t-APM
the-(ones)

εξουθενηµενους

vpComPresMidAPM
having-being-scorned

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation,

τουτους

DemonsP-APM
these

καθιζετε

viIncPresAct2P
are-you℗-seating?

1COR. 6:5

προς

PrepA
toward

εντροπην

n-ASF
abashment/humilation

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying.

οὑτως

Adv
so

ουκ

PartNeg
not

ενι

viIncPresAct3S
is-there

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

σοφος

a-NSM
wise

ὁς

RelP-NSM
which

δυνησεται

viIncFutMid3S
^will-be-enabling??

διακριναι

vnIndIndAct
to-distinguish

ανα

PrepA
upto

µεσον

a-ASN
midst

του

t-GSM
of-the

αδελφου

n-GSM
brother

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

1COR. 6:6

αλλα

Conj
but

αδελφος

n-NSM
brother

µετα

PrepG
with

αδελφου

n-GSM
brother

κρινεται

viIncPresMid3S
^is-being-judged,

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-NSN
this

επι

PrepG
upon

απιστων

a-GPM
distrusting?

1COR. 6:7

ηδη

AdvTemporal
Already

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

ὁλως

Adv
wholly

ἡττηµα

n-NSN
lessening

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

ὁτι

Conj
that

κριµατα

n-APN
judgments

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

µεθ᾿

PrepG
with

ἑαυτων

ReflexP2-GPM
yourselves.

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

µαλλον

AdvCompar
rather

αδικεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-treating-unjustly?

δια

PrepA
because-of

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

µαλλον

AdvCompar
rather

αποστερεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-deprived?

1COR. 6:8

αλλα

Conj
but

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

αδικειτε

viIncPresAct2P
are-treating-unjustly

και

Conj
and

αποστερειτε

viIncPresAct2P
are-depriving,

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-NSN
this

αδελφους

n-APM
brothers.
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1COR. 6:9

η

Particle
Or

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

αδικοι

a-NPM
unjust-(ones)

θεου

n-GSM
of-God

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

ου

PartNeg
not

κληρονοµησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-inheriting?

µη

PartNeg
not

πλανασθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-strayed:

ουτε

Conj
neither

πορνοι

n-NPM
male-prostitutes

ουτε

Conj
nor

ειδωλολατραι

n-NPM
idolaters

ουτε

Conj
nor

µοιχοι

n-NPM
adulterers

ουτε

Conj
nor

µαλακοι

a-NPM
soft-(ones)?

ουτε

Conj
nor

αρσενοκοιται

n-NPM
layers-with-males

1COR. 6:10

ουτε

Conj
nor

κλεπται

n-NPM
thieves

ουτε

Conj
nor

πλεονεκται

n-NPM
covetous-(ones)

ου

PartNeg
not

µεθυσοι

n-NPM
drunkards

ου

PartNeg
not

λοιδοροι

n-NPM
revilers

ουχ

PartNeg
not

ἁρπαγες

a-NPM
rapacious-(ones)

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

θεου

n-GSM
of-God

κληρονοµησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-inheriting.

1COR. 6:11

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-NPN
these

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

ητε

viSubIndPastAct2P
you℗-were:

αλλα

Conj
but

απελουσασθε

viIndIndMid2P
^you℗-wash-off??,

αλλα

Conj
but

ἡγιασθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-made-holy,

αλλα

Conj
but

εδικαιωθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-made-right

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

πνευµατι

n-DSN
spirit

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

1COR. 6:12

παντα

a-NPN
¶ all

µοι

PersP1-DS
to-me

εξεστιν

viIncPresAct3S
is-allowing/allowed??:

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

παντα

a-NPN
all

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together.

παντα

a-NPN
all

µοι

PersP1-DS
to-me

εξεστιν

viIncPresAct3S
is-allowing/allowed??:

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εγω

PersP1-NS
I

εξουσιασθησοµαι

viIncFutPass1S
will-be-being-controlled

ὑπο

PrepG
by

τινος

IndefP-GSN
someone/anyone/certain-(ones).

1COR. 6:13

τα

t-NPN
the

βρωµατα

n-NPN
foods

τῃ

t-DSF
to-the

κοιλιᾳ

n-DSF
belly,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

κοιλια

n-NSF
belly

τοις

t-DPN
to-the

βρωµασιν

n-DPN
foods:

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

ταυτην

DemonsP-ASF
this

και

Conj
and

ταυτα

DemonsP-APN
these

καταργησει

viIncFutAct3S
will-be-nullifying.

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

σωµα

n-NSN
body

ου

PartNeg
not

τῃ

t-DSF
to-the

πορνειᾳ

n-DSF
prostitution

αλλα

Conj
but

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

τῳ

t-DSN
to-the

σωµατι

n-DSN
body:

1COR. 6:14

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ηγειρεν

viIndIndAct3S
rouses

και

Conj
and

ἡµας

PersP1-AP
us

εξεγερει

viIncFutAct3S
will-be-rousing-up

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

δυναµεως

n-GSF
ability

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

1COR. 6:15

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

τα

t-NPN
the

σωµατα

n-NPN
bodies

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µελη

n-NPN
members

χριστου

n-GSM
of-Christ

εστιν

viSubIncPresAct3S
is?

αρας

vpIndIndActNSM
lifting-up

ουν

Conj
therefore

τα

t-APN
the

µελη

n-APN
members

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

ποιησω

vsIncFutAct1S
might-I-be-making

πορνης

n-GSF
of-prostitute

µελη

n-APN
members?

µη

PartNeg
not

γενοιτο

voIncPresMid3S
^may-it-be-coming-to-be.

1COR. 6:16

η

Particle
Or

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the-(one)

κολλωµενος

vpIncPresMidNSM
being-joined

τῃ

t-DSF
to-the

πορνῃ

n-DSF
prostitute

ἑν

aCardNum-NSN
one

σωµα

n-NSN
body

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is?

εσονται

viSubIncFutMid3P
^they-will-be-being

γαρ

Conj
for,

φησιν

viIncPresAct3S
he-is-asserting,

οἱ

t-NPM
the

δυο

aCardNum-NPM
two

εις

PrepA
into

σαρκα

n-ASF
flesh

µιαν

aCardNum-ASF
one.

1COR. 6:17

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

κολλωµενος

vpIncPresMidNSM
being-joined

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

ἑν

aCardNum-NSN
one

πνευµα

n-NSN
spirit

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is.

1COR. 6:18

φευγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-fleeing

την

t-ASF
the

πορνειαν

n-ASF
prostitution.

παν

a-NSN
all/every

ἁµαρτηµα

n-NSN
sin-effect,

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

ποιησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-doing

ανθρωπος

n-NSM
man,

εκτος

Adv
outside

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

πορνευων

vpIncPresActNSM
prostituting

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ιδιον

a-ASN
(his)-own

σωµα

n-ASN
body

ἁµαρτανει

viIncPresAct3S
is-sinning.

1COR. 6:19

η

Particle
Or

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ναος

n-NSM
temple

του

t-GSN
of-the

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ἁγιου

a-GSN
holy

πνευµατος

n-GSN
spirit

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

οὑ

RelP-GSN
of-which

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God?

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

ἑαυτων

ReflexP2-GPM
of-yourselves,
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1COR. 6:20

ηγορασθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-bought

γαρ

Conj
for

τιµης

n-GSF
of-value:

δοξασατε

vmIndFutAct2P
glorify-you℗

δη

Part
by-all-means

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1COR. 7:1

περι

PrepG
¶ concerning

δε

Conj
thus

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

εγραψατε

viIndIndAct2P
you℗-write,

καλον

a-NSN
ideal

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

γυναικος

n-GSF
of-woman

µη

PartNeg
not

ἁπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-taking-hold:

1COR. 7:2

δια

PrepA
because-of

δε

Conj
thus

τας

t-APF
the

πορνειας

n-APF
prostitutions

ἑκαστος

a-NSM
each

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

γυναικα

n-ASF
woman

εχετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-having,

και

Conj
and

ἑκαστη

a-NSF
each

τον

t-ASM
the

ιδιον

a-ASM
(his)-own

ανδρα

n-ASM
male

εχετω

vmIncPresAct3S
let-her-be-having.

1COR. 7:3

τῃ

t-DSF
to-the

γυναικι

n-DSF
woman

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

την

t-ASF
the

οφειλην

n-ASF
debt

αποδιδοτω

vmIncPresAct3S
let-be-giving-away,

ὁµοιως

Adv
likewise

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

τῳ

t-DSM
to-the

ανδρι

n-DSM
male.

1COR. 7:4

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

του

t-GSN
of-the

ιδιου

a-GSN
(her)-own

σωµατος

n-GSN
body

ουκ

PartNeg
not

εξουσιαζει

viIncPresAct3S
is-controlling

αλλα

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male:

ὁµοιως

Adv
likewise

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

του

t-GSN
of-the

ιδιου

a-GSN
(his)-own

σωµατος

n-GSN
body

ουκ

PartNeg
not

εξουσιαζει

viIncPresAct3S
is-controlling

αλλα

Conj
but

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman.

1COR. 7:5

µη

PartNeg
not

αποστερειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-depriving

αλληλους

RecipP-AM
each-other,

ει

Conj
if

µητι

PartInterog
not?

αν

Particle
ever

εκ

PrepG
out-of

συµφωνου

a-GSN
of-agreeable??

προς

PrepA
toward

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

ἱνα

Conj
in-order-that

σχολασητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-relaxing

τῃ

t-DSF
to-the

προσευχῃ

n-DSF
prayer

και

Conj
and

παλιν

Adv
again

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ητε

vsSubIncPresAct2P
you℗-might-be-being,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

πειραζῃ

vsIncPresAct3S
might-be-testing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὁ

t-NSM
the

σατανας

n-NSM
Satan

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

ακρασιαν

n-ASF
impotence/intemperance???

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1COR. 7:6

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

κατα

PrepA
according-to

συνγνωµην

n-ASF
consensus,

ου

PartNeg
not

κατ᾿

PrepA
according-to

επιταγην

n-ASF
directive.

1COR. 7:7

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

δε

Conj
thus

παντας

a-APM
all

ανθρωπους

n-APM
men

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself:

αλλα

Conj
but

ἑκαστος

a-NSM
each

ιδιον

a-ASN
(his)-own

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

χαρισµα

n-ASN
favour

εκ

PrepG
out-of

θεου

n-GSM
God,

ὁ

t-NSM
the-(one)

µεν

Part.Alternate
indeed

οὑτως

Adv
so,

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

οὑτως

Adv
so.

1COR. 7:8

λεγω

viIncPresAct1S
¶ I-am-saying

δε

Conj
thus

τοις

t-DPM
to-the

αγαµοις

n-DPM
unmarried-(ones)

και

Conj
and

ταις

t-DPF
to-the

χηραις

n-DPF
widows,

καλον

a-NSN
ideal

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

εαν

Conj
if-ever

µεινωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-staying

ὡς

Conj
as

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I:

1COR. 7:9

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ουκ

PartNeg
not

εγκρατευονται

viIncPresMid3P
^they-are-self-controling,

γαµησατωσαν

vmIndFutAct3P
let-them-marry,

κρειττον

aCompar-NSN
better

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

γαµειν

vnIncPresAct
to-be-marrying

η

ParticleCompar
than

πυρουσθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-fired.

1COR. 7:10

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

δε

Conj
thus

γεγαµηκοσιν

vpComPresActDPM
having-married

παραγγελλω

viIncPresAct1S
I-am-transmitting,

ουκ

PartNeg
not

εγω

PersP1-NS
I

αλλα

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord,

γυναικα

n-ASF
woman

απο

PrepG
from

ανδρος

n-GSM
male

µη

PartNeg
not

χωρισθηναι

vnIndIndPass
to-be-separated,

1COR. 7:11

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

και

Adv
also

χωρισθῃ

vsIncPresPass3S
she-might-be-being-separated??,

µενετω

vmIncPresAct3S
let-be-staying

αγαµος

n-NSF
unmarried,

η

Particle
or

τῳ

t-DSM
to-the

ανδρι

n-DSM
male

καταλλαγητω

vmIncPresPass3S
let-be-being-reconciliated,

και

Conj
and

ανδρα

n-ASM
male

γυναικα

n-ASF
woman

µη

PartNeg
not

αφιεναι

vnIndIndAct
to-let-go-off.

1COR. 7:12

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

δε

Conj
thus

λοιποις

a-DPM
remaining

λεγω

viIncPresAct1S
am-saying

εγω

PersP1-NS
I,

ουχ

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord:

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αδελφος

n-NSM
brother

γυναικα

n-ASF
woman

εχει

viIncPresAct3S
is-having

απιστον

a-ASF
distrusting,

και

Conj
and

αὑτη

DemonsP-NSF
this

συνευδοκει

viIncPresAct3S
is-delighting-together

οικειν

vnIncPresAct
to-be-dwelling

µετ᾿

PrepG
with

αυτου

PersP3-GSM
him,

µη

PartNeg
not

αφιετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-letting-go-off

αυτην

PersP3-ASF
her:
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1COR. 7:13

και

Conj
and

γυνη

n-NSF
woman

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εχει

viIncPresAct3S
is-having

ανδρα

n-ASM
male

απιστον

a-ASM
distrusting,

και

Conj
and

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

συνευδοκει

viIncPresAct3S
is-delighting-together

οικειν

vnIncPresAct
to-be-dwelling

µετ᾿

PrepG
with

αυτης

PersP3-GSF
her,

µη

PartNeg
not

αφιετω

vmIncPresAct3S
let-her-be-letting-go-off

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male.

1COR. 7:14

ἡγιασται

viComPresMid3S
^has-been-made-holy

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

ὁ

t-NSM
the

απιστος

a-NSM
distrusting

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

γυναικι

n-DSF
woman,

και

Conj
and

ἡγιασται

viComPresMid3S
^has-been-made-holy

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

ἡ

t-NSF
the

απιστος

a-NSF
distrusting

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αδελφῳ

n-DSM
brother:

επει

Conj
since

αρα

Conj
consequently

τα

t-NPN
the

τεκνα

n-NPN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ακαθαρτα

a-NPN
unclean

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

ἁγια

a-NPN
holy

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

1COR. 7:15

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

απιστος

a-NSM
distrusting

χωριζεται

viIncPresMid3S
^is-separating,

χωριζεσθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-being-separated:

ου

PartNeg
not

δεδουλωται

viComPresMid3S
^has-been-enslaved

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

η

Particle
or

ἡ

t-NSF
the

αδελφη

n-NSF
sister

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

τοιουτοις

DemonsP-DPN
such-(things):

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

ειρηνῃ

n-DSF
peace

κεκληκεν

viComPresAct3S
has-called

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

1COR. 7:16

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

οιδας

viComPresAct2S
you-have-perceived,

γυναι

n-VSF
woman,

ει

Conj
if

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male

σωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-rescuing?

η

Particle
Or

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

οιδας

viComPresAct2S
you-have-perceived,

ανερ

n-VSM
male,

ει

Conj
if

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman

σωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-rescuing?

1COR. 7:17

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

ὡς

Conj
as

µεµερικεν

viComPresAct3S
has-portioned

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord,

ἑκαστον

a-ASM
each

ὡς

Conj
as

κεκληκεν

viComPresAct3S
has-called

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

οὑτως

Adv
so

περιπατειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-walking.

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

εκκλησιαις

n-DPF
congregations

πασαις

a-DPF
all

διατασσοµαι

viIncFutMid1S
^I-am-giving-instruction.

1COR. 7:18

περιτετµηµενος

vpComPresMidNSM
Having-been-circumcised

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκληθη

viIndPastPass3S
was-called?

µη

PartNeg
not

επισπασθω

vmIncPresMid3S
^let-be-being-pulled-over.

εν

PrepD
in

ακροβυστιᾳ

n-DSF
foreskin

κεκληται

viComPresMid3S
^has-been-called

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)?

µη

PartNeg
not

περιτεµνεσθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-being-circumcised.

1COR. 7:19

ἡ

t-NSF
the

περιτοµη

n-NSF
circumcision

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ακροβυστια

n-NSF
foreskin

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

αλλα

Conj
but

τηρησις

n-NSF
keeping

εντολων

n-GPF
commandments

θεου

n-GSM
of-God.

1COR. 7:20

ἑκαστος

a-NSM
each

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

κλησει

n-DSF
calling

ᾑ

RelP-DSF
to-which

εκληθη

viIndPastPass3S
he-was-called,

εν

PrepD
in

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

µενετω

vmIncPresAct3S
let-be-staying.

1COR. 7:21

δουλος

n-NSM
male-slave

εκληθης

viIndPastPass2S
you-were-called?

µη

PartNeg
not

σοι

PersP2-DS
to-you

µελετω

vmIncPresAct3S
let-it-be-concerning/worrying:

αλλ᾿

Conj
but

ει

Conj
if

και

Adv
also

δυνασαι

viIncPresMid2S
^you-are-able

ελευθερος

a-NSM
free

γενεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be,

µαλλον

AdvCompar
rather

χρησαι

vmIndFutMid2S?
^use-you??.

1COR. 7:22

ὁ

t-NSM
the-(one)

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

κληθεις

vpIncPresPassNSM
being-called

δουλος

n-NSM
male-slave

απελευθερος

n-NSM
freed-away

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is:

ὁµοιως

Adv
likewise

ὁ

t-NSM
the

ελευθερος

a-NSM
freeman

κληθεις

vpIncPresPassNSM
being-called

δουλος

n-NSM
male-slave

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

χριστου

n-GSM
of-Christ.

1COR. 7:23

τιµης

n-GSF
of-value

ηγορασθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-bought:

µη

PartNeg
not

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

δουλοι

n-NPM
male-slaves

ανθρωπων

n-GPM
of-men.
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1COR. 7:24

ἑκαστος

a-NSM
each

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which-(thing)

εκληθη

viIndPastPass3S
he-was-called,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

µενετω

vmIncPresAct3S
let-be-staying

παρα

PrepD
alongside

θεῳ

n-DSM
God.

1COR. 7:25

περι

PrepG
¶ concerning

δε

Conj
thus

των

t-GPF
the

παρθενων

n-GPF
virgins

επιταγην

n-ASF
directive

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ουκ

PartNeg
not

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having:

γνωµην

n-ASF
opinion

δε

Conj
thus

διδωµι

viIncPresAct1S
I-am-giving

ὡς

Conj
as

ηλεηµενος

vpComPresMidNSM
having-been-shown-mercy

ὑπο

PrepG
by

κυριου

n-GSM
lord

πιστος

a-NSM
believing

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

1COR. 7:26

νοµιζω

viIncPresAct1S
I-am-assuming

ουν

Conj
therefore

τουτο

DemonsP-ASN
this

καλον

a-ASN
ideal

ὑπαρχειν

vnIncPresAct
to-be-belonging

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

ενεστωσαν

vpComPresActASF???
having-stood-in

αναγκην

n-ASF
necessity,

ὁτι

Conj
that

καλον

a-NSN
ideal

ανθρωπῳ

n-DSM
to-man

το

t-NSN
the

οὑτως

Adv
so

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

1COR. 7:27

δεδεσαι

viComPresMid2S
^you-have-been-bound

γυναικι

n-DSF
to-woman?

µη

PartNeg
not

ζητει

vmIncPresAct2S
be-you-seeking

λυσιν

n-ASF
loosing.

λελυσαι

viComPresMid2S
^have-been-you-been-loosed

απο

PrepG
from

γυναικος

n-GSF
woman?

µη

PartNeg
not

ζητει

vmIncPresAct2S
be-you-seeking

γυναικα

n-ASF
woman.

1COR. 7:28

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

και

Adv
also

γαµησῃς

vsIncFutAct2S
you-might-be-marrying

ουχ

PartNeg
not

ἡµαρτες

viIndPastAct2S
you-sinned:

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

γηµῃ

vsIncPresAct3S
might-be-marrying

ἡ

t-NSF
the

παρθενος

n-NSF
virgin,

ουχ

PartNeg
not

ἡµαρτεν

viIndPastAct3S
she-sinned.

θλιψιν

n-ASF
oppression

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
to-the

σαρκι

n-DSF
flesh

ἑξουσιν

viIncFutAct3P
will-be-having

οἱ

t-NPM
the

τοιουτοι

DemonsP-NPM
such-(ones),

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

φειδοµαι

viIncPresMid1S
^am-sparing.

1COR. 7:29

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

φηµι

viIncPresAct1S
I am-asserting,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

συνεσταλµενος

vpComPresMidNSM
having-been-wrapped

εστιν

viSubIncPresAct3S
is:

το

t-ASN
the-(ones)

λοιπον

Adv
remaining,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

γυναικας

n-APF
women

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

ωσιν

vsSubIncPresAct3P
they-might-be-being,

1COR. 7:30

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κλαιοντες

vpIncPresActNPM
weeping

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

κλαιοντες

vpIncPresActNPM
weeping,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

χαιροντες

vpIncPresActNPM
rejoicing

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

χαιροντες

vpIncPresActNPM
rejoicing,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

αγοραζοντες

vpIncPresActNPM
buying

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

κατεχοντες

vpIncPresActNPM
holding-down,

1COR. 7:31

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the-(ones)

χρωµενοι

vpIncPresMidNPM
using

τον

t-ASM
the

κοσµον

n-ASM
cosmos

ὡς

Conj
as

µη

PartNeg
not

καταχρωµενοι

vpIncPresMidNPM
misusing:

παραγει

viIncPresAct3S
is-passing-alongside

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

σχηµα

n-NSN
fashion

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

τουτου

DemonsP-GSM
this.

1COR. 7:32

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

δε

Conj
thus

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αµεριµνους

a-APM
not-anxious

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be.

ὁ

t-NSM
the

αγαµος

n-NSM
unmarried-(one)

µεριµνᾳ

viIncPresAct3S
is-worrying

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

πως

Part
how

αρεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-pleasing

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord:

1COR. 7:33

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

γαµησας

vpIndIndActNSM
marrying

µεριµνᾳ

viIncPresAct3S
is-worrying

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos,

πως

Part
how

αρεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-pleasing

τῃ

t-DSF
to-the

γυναικι

n-DSF
woman,

1COR. 7:34

και

Conj
and

µεµερισται

viComPresMid3S
^has-been-portioned.

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

ἡ

t-NSF
the

αγαµος

n-NSF
unmarried

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

παρθενος

n-NSF
virgin

µεριµνᾳ

viIncPresAct3S
is-worrying

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord,

ἱνα

Conj
in-order-that

ῃ

vsSubIncPresAct3S
she-might-be-being

ἁγια

a-NSF
holy

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

σωµατι

n-DSN
body

και

Conj
and

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit:

ἡ

t-NSF
the-(one)

δε

Conj
thus

γαµησασα

vpIndIndActNSF
marrying

µεριµνᾳ

viIncPresAct3S
is-worrying

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos,

πως

Part
how

αρεσῃ

vsIncFutAct3S
she-might-be-pleasing

τῳ

t-DSM
to-the

ανδρι

n-DSM
male.
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1COR. 7:35

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αυτων

pp3-GPM
yourselves

συµφορον

a-ASN
bringing-together-(ones)

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying,

ουχ

PartNeg
not

ἱνα

Conj
in-order-that

βροχον

n-ASM
noose

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

επιβαλω

vsIncPresAct1S
I-might-be-throwing-upon,

αλλα

Conj
but

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

ευσχηµον

a-ASN
respectable

και

Conj
and

ευπαρεδρον

a-ASN
attentive

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

απερισπαστως

Adv
undistractedly.

1COR. 7:36

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ασχηµονειν

vnIncPresAct
to-be-indecent??

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

παρθενον

n-ASF
virgin

αυτου

PersP3-GSM
of-him

νοµιζει

viIncPresAct3S
is-assuming,

εαν

Conj
if-ever

ῃ

vsSubIncPresAct3S
she-might-be-being

ὑπερακµος

a-NSF
beyond-the-prime-of-youth,

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

οφειλει

viIncPresAct3S
it-is-owing

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be,

ὁ

RelP-ASN
which

θελει

viIncPresAct3S
he-is-willing/wanting

ποιειτω

vmIncPresAct3S
let-be-doing:

ουχ

PartNeg
not

ἁµαρτανει

viIncPresAct3S
he-is-sinning:

γαµειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-marrying.

1COR. 7:37

ὁς

RelP-NSM
which

δε

Conj
thus

ἑστηκεν

viComPresAct3S
has-stood-still

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

καρδιᾳ

n-DSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἑδραιος

a-NSM
fixed

µη

PartNeg
not

εχων

vpIncPresActNSM
having

αναγκην

n-ASF
necessity,

εξουσιαν

n-ASF
authority

δε

Conj
thus

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

περι

PrepG
concerning

του

t-GSN
the

ιδιου

a-GSN
(his)-own

θεληµατος

n-GSN
will,

και

Conj
and

τουτο

DemonsP-ASN
this

κεκρικεν

viComPresAct3S
he-has-judged

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ιδιᾳ

a-DSF
(his)-own

καρδιᾳ

n-DSF
heart,

τηρειν

vnIncPresAct
to-be-keeping

την

t-ASF
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

παρθενον

n-ASF
virgin,

καλως

Adv
ideally

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing.

1COR. 7:38

ὡστε

Conj-Combo
so-as

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

γαµιζων

vpIncPresActNSM
giving-in-marriage

την

t-ASF
the

παρθενον

n-ASF
virgin

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

καλως

Adv
ideally

ποιει

viIncPresAct3S
he-is-doing:

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

µη

PartNeg
not

γαµιζων

vpIncPresActNSM
giving-in-marriage

κρεισσον

aCompar-ASN
better

ποιησει

viIncFutAct3S
will-be-doing.

1COR. 7:39

γυνη

n-NSF
woman

δεδεται

viComPresMid3S
^has-been-bound

εφ᾿

PrepA
upon

ὁσον

CorelP-ASM
as-much-as

χρονον

n-ASM
time

ζῃ

viIncPresAct3S
is-living

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

αυτης

PersP3-GSF
of-her:

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

κοιµηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-reposed

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male,

ελευθερα

a-NSF
free

εστιν

viSubIncPresAct3S
she-is

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

θελει

viIncPresAct3S
she-is-willing/wanting

γαµηθηναι

vnIndIndPass
to-be-married,

µονον

Adv
only

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord.

1COR. 7:40

µακαριωτερα

aCompar-NSF
happier

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
she-is

εαν

Conj
if-ever

οὑτως

Adv
so

µεινῃ

vsIncFutAct3S
she-might-be-staying,

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

εµην

aPossP1-ASF
my

γνωµην

n-ASF
opinion,

δοκω

viIncPresAct1S
I-am-seeming

δε

Conj
thus

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

πνευµα

n-ASN
spirit

θεου

n-GSM
of-God

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having.

1COR. 8:1

περι

PrepG
¶¶ concerning

δε

Conj
thus

των

t-GPN
the

ειδωλοθυτων

a-GPN
idol-sacrifices,

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

ὁτι

Conj
that

παντες

a-NPM
all

γνωσιν

n-ASF
knowledge

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having.

ἡ

t-NSF
the

γνωσις

n-NSF
knowledge

φυσιοι

viIncPresAct3S
is-puffing-up,

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

αγαπη

n-NSF
love

οικοδοµει

viIncPresAct3S
is-building.

1COR. 8:2

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

δοκει

viIncPresAct3S
is-seeming

εγνωκεναι

vnComPresAct
to-have-known

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones),

ουπω

AdvTemporal
not-yet

εγνω

viIndPastAct3S
he-knew

καθως

Conj
according-as

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γνωναι

vnIndIndAct
to-know:

1COR. 8:3

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αγαπᾳ

viIncPresAct3S
is-loving

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God,

οὑτος

DemonsP-NSM
this-(one)

εγνωσται

viComPresMid3S
^has-been-known

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him.
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1COR. 8:4

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

βρωσεως

n-GSF
eating

ουν

Conj
therefore

των

t-GPN
the

ειδωλοθυτων

a-GPN
idol-sacrifices

οιδαµεν

viComPresAct1P
we-have-perceived

ὁτι

Conj
that

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

ειδωλον

n-NSN
idol

εν

PrepD
in

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

θεος

n-NSM
God

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εἱς

aCardNum-NSM
one.

1COR. 8:5

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

ειπερ

ConjCombo
if-indeed

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

λεγοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-said

θεοι

n-NPM
gods

ειτε

Conj
whether

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven

ειτε

Conj
whether

επι

PrepG
upon

γης

n-GSF
earth,

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

θεοι

n-NPM
gods

πολλοι

a-NPM
many

και

Conj
and

κυριοι

n-NPM
lords

πολλοι

a-NPM
many,

1COR. 8:6

αλλ᾿

Conj
but

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εἱς

aCardNum-NSM
one

θεος

n-NSM
God

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father,

εξ

PrepG
out-of

οὑ

RelP-GSM
of-which

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him,

και

Conj
and

εἱς

aCardNum-NSM
one

κυριος

n-NSM
lord

ιησους

n-NSM
Jesus

χριστος

n-NSM
Christ,

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSM
which

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him.

1COR. 8:7

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPM
all

ἡ

t-NSF
the

γνωσις

n-NSF
knowledge:

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
to-the

συνηθειᾳ

n-DSF
custom

ἑως

PrepG
until

αρτι

AdvTemporal
right-now

του

t-GSN
of-the

ειδωλου

n-GSN
idol

ὡς

Conj
as

ειδωλοθυτον

a-ASN
idol-sacrifice

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
they-are-eating,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

συνειδησις

n-NSF
conscience

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ασθενης

a-NSF
infirm

ουσα

vpSubIncPresActNSF
being

µολυνεται

viIncPresMid3S
^is-being-defiled.

1COR. 8:8

βρωµα

n-NSN
food

δε

Conj
thus

ἡµας

PersP1-AP
us

ου

PartNeg
not

παραστησει

viIncFutAct3S
will-be-standing-alongside

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

ουτε

Conj
neither

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

φαγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-eating

ὑστερουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-in-lack,

ουτε

Conj
nor

εαν

Conj
if-ever

φαγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-eating

περισσευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-superabounding.

1COR. 8:9

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

δε

Conj
thus

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how

ἡ

t-NSF
the

εξουσια

n-NSF
authority

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αὑτη

DemonsP-NSF
this

προσκοµµα

n-NSN
tripping

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

τοις

t-DPM
to-the

ασθενεσιν

a-DPM
infirm.

1COR. 8:10

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ιδῃ

vsIncPresAct3S
might-be-seeing

σε

PersP2-AS
you

τον

t-ASM
the-(one)

εχοντα

vpIncPresActASM
having

γνωσιν

n-ASF
knowledge

εν

PrepD
in

ειδωλιῳ

n-DSN
idol-shrine

κατακειµενον

vpIncPresMidASM
laying-down,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ἡ

t-NSF
the

συνειδησις

n-NSF
conscience

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ασθενους

a-GSM
infirm

οντος

vpSubIncPresActGSM
being

οικοδοµηθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-built

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

τα

t-APN
the-(things)

ειδωλοθυτα

a-APN
idol-sacrifices

εσθιειν

vnIncPresAct
to-be-eating?

1COR. 8:11

απολλυται

viIncPresMid3S
^is-being-destroyed

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the-(one)

ασθενων

vpIncPresActNSM
being-weak

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σῃ

aPossP1-DSF
your

γνωσει

n-DSF
knowledge,

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

δι᾿

PrepA
because-of

ὁν

RelP-ASM
which

χριστος

n-NSM
Christ

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away.

1COR. 8:12

οὑτως

Adv
so

δε

Conj
thus

ἁµαρτανοντες

vpIncPresActNPM
sinning

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αδελφους

n-APM
brothers

και

Conj
and

τυπτοντες

vpIncPresActNPM
striking

αυτων

PersP3-GPM
of-them

την

t-ASF
the

συνειδησιν

n-ASF
conscience

ασθενουσαν

vpIncPresActASF
being-weak

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

ἁµαρτανετε

viIncPresAct2P
you℗-are-sinning.

1COR. 8:13

διοπερ

Conj
wherefore

ει

Conj
if

βρωµα

n-NSN
food

σκανδαλιζει

viIncPresAct3S
is-stumbling

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

µου

PersP1-GS
of-me,

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

φαγω

vsIncPresAct1S
I-might-be-eating

κρεα

n-APN
meats

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

τον

t-ASM
the

αδελφον

n-ASM
brother

µου

PersP1-GS
of-me

σκανδαλισω

vsIncFutAct1S
I-might-be-stumbling.
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1COR. 9:1

ουκ

PartNeg
¶ not

ειµι

viSubIncPresAct1S
am-I

ελευθερος

a-NSM
free?

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
am-I

αποστολος

n-NSM
apostle?

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ἑωρακα

viComPresAct1S
have-I-seen?

ου

PartNeg
not

το

t-NSN
the

εργον

n-NSN
work

µου

PersP1-GS
of-me

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord?

1COR. 9:2

ει

Conj
if

αλλοις

a-DPM
other-(ones)

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

αποστολος

n-NSM
apostle,

αλλα

Conj
but

γε

PartEmphatic
surely

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

σφραγις

n-NSF
seal

µου

PersP1-GS
of-me

της

t-GSF
of-the

αποστολης

n-GSF
commission/apostleship

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εστε

viSubIncPresAct2P
are

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord.

1COR. 9:3

ἡ

t-NSF
the

εµη

a-PossP1-NSF
my

απολογια

n-NSF
defense

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

εµε

PersP1-AS
me

ανακρινουσιν

vpIncPresActDPM
examining

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

αὑτη

DemonsP-NSF
this:

1COR. 9:4

µη

PartNeg
not

ουκ

PartNeg
not

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

εξουσιαν

n-ASF
authority

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

και

Conj
and

πειν

vnIncPresAct
to-be-drinking?

1COR. 9:5

µη

PartNeg
not

ουκ

PartNeg
not

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

εξουσιαν

n-ASF
authority

αδελφην

n-ASF
sister

γυναικα

n-ASF
woman

περιαγειν

vnIncPresAct
to-be-going-around,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

λοιποι

a-NPM
remaining

αποστολοι

n-NPM
apostles

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

και

Conj
and

κηφας

n-NSM
Cephas?

1COR. 9:6

η

Particle
Or

µονος

a-NSM
only

εγω

PersP1-NS
I

και

Conj
and

βαρναβας

n-NSM
Barnabas

ουκ

PartNeg
not

εχοµεν

viIncPresAct1P
are-we-having

εξουσιαν

n-ASF
authority

µη

PartNeg
not

εργαζεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-working?

1COR. 9:7

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

στρατευεται

viIncPresMid3S
^is-warring

ιδιοις

a-DPN
to-(his)-own

οψωνιοις

n-DPN
recompenses

ποτε

PartInterog
at-some-time?

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

φυτευει

viIncPresAct3S
is-planting

αµπελωνα

n-ASM
vineyard

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

καρπον

n-ASM
fruit

αυτου

PersP3-GSM
of-it

ουκ

PartNeg
not

εσθιει

viIncPresAct3S
he-is-eating?

η

Particle
Or

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ποιµαινει

viIncPresAct3S
is-shepherding

ποιµνην

n-ASF
flock

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

γαλακτος

n-GSN
milk

της

t-GSF
of-the

ποιµνης

n-GSF
flock

ουκ

PartNeg
not

εσθιει

viIncPresAct3S
he-is-eating?

1COR. 9:8

µη

PartNeg
not

κατα

PrepA
according-to

ανθρωπον

n-ASM
man

ταυτα

DemonsP-APN
these

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking,

η

Particle
or

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law

ταυτα

DemonsP-APN
these

ου

PartNeg
not

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying?

1COR. 9:9

εν

PrepD
in

γαρ

Conj
for

τῳ

t-DSM
the

µωυσεως

n-GSM
of-Moses

νοµῳ

n-DSM
law

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ου

PartNeg
not

φιµωσεις

viIncFutAct2S
you-will-be-muzzling

βουν

n-ASM
ox

αλοωντα

vpIncPresActASM
threshing.

µη

PartNeg
not

των

t-GPM
of-the

βοων

n-GPM
oxen

µελει

viIncPresAct3S
it-is-concerning

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

1COR. 9:10

η

Particle
or

δι᾿

PrepA
because-of

ἡµας

PersP1-AP
us

παντως

Adv
surely/at-all??

λεγει

viIncPresAct3S
is-he-saying?

δι᾿

PrepA
because-of

ἡµας

PersP1-AP
us

γαρ

Conj
for

εγραφη

viIndPastPass3S
it-was-written,

ὁτι

Conj
that

οφειλει

viIncPresAct3S
is-owing

επ᾿

PrepD
upon

ελπιδι

n-DSF
expectation

ὁ

t-NSM
the-(one)

αροτριων

vpIncPresActNSM
plowing

αροτριᾳν

vnIncPresAct
to-be-plowing,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

αλοων

vpIncPresActNSM
threshing

επ᾿

PrepD
upon

ελπιδι

n-DSF
expectation

του

t-GSN
of-the

µετεχειν

vnIncPresAct
to-be-participating.

1COR. 9:11

ει

Conj
if

ἡµεις

PersP1-NP
we

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τα

t-APN
the

πνευµατικα

a-APN
spiritual-(things)

εσπειραµεν

viIndIndAct1P
sow,

µεγα

a-NSN
great

ει

Conj
if

ἡµεις

PersP1-NP
we

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τα

t-APN
the

σαρκικα

a-APN
fleshly-(things)

θερισοµεν

viIncFutAct1P
will-be-reaping?
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1COR. 9:12

ει

Conj
if

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

της

t-GSF
of-the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εξουσιας

n-GSF
authority

µετεχουσιν

viIncPresAct3P
are-participating,

ου

PartNeg
not

µαλλον

AdvCompar
rather

ἡµεις

PersP1-NP
we?

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εχρησαµεθα

viIndIndMid1P
^we-use

τῃ

t-DSF
to-the

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

ταυτῃ

DemosP-DSF
this,

αλλα

Conj
but

παντα

a-APN
all

στεγοµεν

viIncPresAct1P
we-are-sheltering

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

τινα

IndefP-ASF
someone/anyone/certain-(ones)

ενκοπην

n-ASF
hindrance

δωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-giving

τῳ

t-DSN
to-the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ.

1COR. 9:13

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τα

t-APN
the

ἱερα

a-APN
priestly-(things)

εργαζοµενοι

vpIncPresMidNPM
working

τα

t-APN
the-(things)

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ἱερου

n-GSN
priests-place

εσθιουσιν

viIncPresAct3P
are-eating,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

τῳ

t-DSN
to-the

θυσιαστηριῳ

n-DSN
altar

παρεδρευοντες

vpIncPresActNPM
settling-beside

τῳ

t-DSN
to-the

θυσιαστηριῳ

n-DSN
altar

συνµεριζονται

viIncPresMid3P
^are-portioning-together?

1COR. 9:14

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

διεταξεν

viIndIndAct3S
instructs

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

καταγγελλουσιν

vpIncPresActDPM
are-declaring

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

ζην

vnIncPresAct
to-be-living.

1COR. 9:15

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

ου

PartNeg
not

κεχρηµαι

viComPresMid1S
^have-been-used

ουδενι

aCombo-DSN
thus-not-one

τουτων

DemonsP-GPN
of-these:

ουκ

PartNeg
not

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

ἱνα

Conj
in-order-that

οὑτως

Adv
so

γενηται

vsIncPresMid3S
^it-might-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me,

καλον

a-NSN
ideal

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

µαλλον

AdvCompar
rather

αποθανειν

vnIncPresAct
to-be-dying-away,

η

ParticleCompar
than

το

t-ASN
the

καυχηµα

n-ASN
boast

µου

PersP1-GS
of-me

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

κενωσει

viIncFutAct3S
will-be-emptying.

1COR. 9:16

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

ευαγγελιζωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-evangelising,

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

µοι

PersP1-DS
to-me

καυχηµα

n-NSN
boast,

αναγκη

n-NSF
necessity

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

επικειται

viIncPresMid3S
^is-laying-upon:

ουαι

Inject
woe

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

ευαγγελισωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-evangelising.

1COR. 9:17

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

ἑκων

a-NSM
voluntary

τουτο

DemonsP-ASN
this

πρασσω

viIncPresAct1S
I-am-practising,

µισθον

n-ASM
wage

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ακων

a-NSM
involuntary,

οικονοµιαν

n-ASF
house-management

πεπιστευµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-believed.

1COR. 9:18

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

µου

PersP1-GS
of-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὁ

t-NSM
the

µισθος

n-NSM
wage?

ἱνα

Conj
in-order-that

ευαγγελιζοµενος

vpIncPresMidNSM
evangelising

αδαπανον

a-ASN
without-expense

θησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-placing

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

καταχρησασθαι

vnIndIndMid
^to-misuse

τῃ

t-DSF
to-the

εξουσιᾳ

n-DSF
authority

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel.

1COR. 9:19

ελευθερος

a-NSM
Free

γαρ

Conj
for

ων

vpSubIncPresActNSM
being

εκ

PrepG
out-of

παντων

a-GPM
of-all

πασιν

a-DPM
all

εµαυτον

ReflexP1-ASM
myself

εδουλωσα

viIndIndAct1S
I-enslave,

ἱνα

Conj
in-order-that

τους

t-APM
the

πλειονας

aCompar-APM
more-than

κερδησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-gaining.

1COR. 9:20

και

Conj
and

εγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be

τοις

t-DPM
to-the

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

ὡς

Conj
as

ιουδαιος

a-NSM
Judean,

ἱνα

Conj
in-order-that

ιουδαιους

a-APM
Judeans

κερδησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-gaining:

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ὑπο

PrepA
under

νοµον

n-ASM
law

ὡς

Conj
as

ὑπο

PrepA
under

νοµον

n-ASM
law,

µη

PartNeg
not

ων

vpSubIncPresActNSM
being

αυτος

PersP3-NSM
myself

ὑπο

PrepA
under

νοµον

n-ASM
law,

ἱνα

Conj
in-order-that

τους

t-APM
the-(ones)

ὑπο

PrepA
under

νοµον

n-ASM
law

κερδησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-gaining:

1COR. 9:21

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ανοµοις

a-DPM
without-law

ὡς

Conj
as

ανοµος

a-NSM
without-law,

µη

PartNeg
not

ων

vpSubIncPresActNSM
being

ανοµος

a-NSM
without-law

θεου

n-GSM
of-God

αλλ᾿

Conj
but

εννοµος

a-NSM
within-law

χριστου

n-GSM
of-Christ,

ἱνα

Conj
in-order-that

κερδανω

vsIncFutAct1S
I-might-be-gaining

τους

t-APM
the-(ones)

ανοµους

a-APM
without-law:
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1COR. 9:22

εγενοµην

viIndPastMid1S
^I-came-to-be

τοις

t-DPM
to-the

ασθενεσιν

a-DPM
infirm

ασθενης

a-NSM
infirm,

ἱνα

Conj
in-order-that

τους

t-APM
the

ασθενεις

a-APM
infirm

κερδησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-gaining.

τοις

t-DPM
to-the

πασιν

a-DPM
all

γεγονα

viComPresAct1S
I-have-come-to-be

παντα

a-NPN
all,

ἱνα

Conj
in-order-that

παντως

Adv
surely/at-all??

τινας

IndefP-APM
some/any/certain-(ones)

σωσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-rescuing.

1COR. 9:23

παντα

a-APN
all

δε

Conj
thus

ποιω

viIncPresAct1S
I-am-doing

δια

PrepA
because-of

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel,

ἱνα

Conj
in-order-that

συνκοινωνος

n-NSM
joint-sharer

αυτου

PersP3-GSN
of-it

γενωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-coming-to-be.

1COR. 9:24

ουκ

PartNeg
not

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

σταδιῳ

n-DSN
stadium

τρεχοντες

vpIncPresActNPM
running

παντες

a-NPM
all

µεν

Part
indeed

τρεχουσιν

viIncPresAct3P
are-running,

εἱς

aCardNum-NSM
one

δε

Conj
thus

λαµβανει

viIncPresAct3S
is-getting

το

t-ASN
the

βραβειον

n-ASN
prize?

οὑτως

Adv
so

τρεχετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-running

ἱνα

Conj
in-order-that

καταλαβητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-grasping/seizing.

1COR. 9:25

πας

a-NSM
all/every

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

αγωνιζοµενος

vpIncPresMidNSM
wrestling

παντα

a-APN
all

εγκρατευεται

viIncPresMid3S
^is-self-controlling,

εκεινοι

DemonsP-NPM
those

µεν

Part
indeed

ουν

Conj
therefore

ἱνα

Conj
in-order-that

φθαρτον

a-ASM
corruptible

στεφανον

n-ASM
crown

λαβωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-getting,

ἡµεις

PersP1-NP
we

δε

Conj
thus

αφθαρτον

a-ASM
incorruptible-(one).

1COR. 9:26

εγω

PersP1-NS
I

τοινυν

PartCombo
to-the-now

οὑτως

Adv
so

τρεχω

viIncPresAct1S
am-running

ὡς

Conj
as

ουκ

PartNeg
not

αδηλως

Adv
uncertainly,

οὑτως

Adv
so

πυκτευω

viIncPresAct1S
I-am-boxing

ὡς

Conj
as

ουκ

PartNeg
not

αερα

n-ASM
air

δερων

vpIncPresActNSM
flaying:

1COR. 9:27

αλλα

Conj
but

ὑπωπιαζω

viIncPresAct1S
I-am-bruising

µου

PersP1-GS
of-me

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

και

Conj
and

δουλαγωγω

viIncPresAct1S
I-am-enslaving,

µη

Conj
not

πως

PartIndefin
how

αλλοις

a-DPM
other-(ones)

κηρυξας

vpIndIndActNSM
proclaiming

αυτος

PersP3-NSM
myself

αδοκιµος

a-NSM
untested

γενωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-coming-to-be.

1COR. 10:1

ου

PartNeg
¶ not

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

γαρ

Conj
for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αγνοειν

vnIncPresAct
to-be-not-knowing,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὁτι

Conj
that

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-NPM
fathers

ἡµων

PersP1-GP
of-us

παντες

a-NPM
all

ὑπο

PrepA
under

την

t-ASF
the

νεφελην

n-ASF
cloud

ησαν

viSubIndPastAct3P
were

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

θαλασσης

n-GSF
sea

διηλθον

viIndPastAct3P
came/went-through,

1COR. 10:2

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

µωυσην

n-ASM
Moses

εβαπτισαντο

viIndIndMid3P
^were-immersed

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

νεφελῃ

n-DSF
cloud

και

Conj
and

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

θαλασσῃ

n-DSF
sea,

1COR. 10:3

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

πνευµατικον

a-ASN
spiritual

βρωµα

n-ASN
food

εφαγον

viIndPastAct3P
ate

1COR. 10:4

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

πνευµατικον

a-ASN
spiritual

επιον

viIndPastAct3P
drank

ποµα

n-ASN
drink,

επινον

viIndPastAct3P
they-drank

γαρ

Conj
for

εκ

PrepG
out-of

πνευµατικης

a-GSF
spiritual

ακολουθουσης

vpIncPresActGSF
attaching

πετρας

n-GSF
rock,

ἡ

t-NSF
the

πετρα

n-NSF
rock

δε

Conj
thus

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ:

1COR. 10:5

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

πλειοσιν

aCompar-DPM
more-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ηυδοκησεν

viIndIndAct3S
delights

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God:

κατεστρωθησαν

viIndPastPass3P
they-were-strewn-down?

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ερηµῳ

a-DSF
desolate-(place).

1COR. 10:6

ταυτα

DemonsP-NPN
these

δε

Conj
thus

τυποι

n-NPM
types

ἡµων

PersP1-GP
of-us

εγενηθησαν

viIndPastPass3P
were-to-become,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ἡµας

PersP1-AP
us

επιθυµητας

n-APM
desirers

κακων

a-GPN
of-malicious-(things),

καθως

Conj
according-as

κα᾿

Conj
and

᾿κεινοι

DemonsP-NPM
those

επεθυµησαν

viIndIndAct3P
desire.
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1COR. 10:7

µηδε

Conj
nor

ειδωλολατραι

n-NPM
idolaters

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be,

καθως

Conj
according-as

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them:

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εκαθισεν

viIndIndAct3S
sits-down

ὁ

t-NSM
the

λαος

n-NSM
people

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

και

Conj
and

πειν

vnIncPresAct
to-be-drinking,

και

Conj
and

ανεστησαν

viIndIndAct3P
they-stand-up

παιζειν

vnIncPresAct
to-be-playing.

1COR. 10:8

µηδε

Conj
nor

πορνευωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-prostituting,

καθως

Conj
according-as

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επορνευσαν

viIndIndAct3P
prostitute,

και

Conj
and

επεσαν

viIndPastAct3P
they-fell

µιᾳ

aCardNum-DSF
to-one

ἡµερᾳ

n-DSF
day

εικοσι

aCardNum-NPF
twenty

τρεις

aCardNum-NPF
three

χιλιαδες

n-NPF
thousands.

1COR. 10:9

µηδε

Conj
nor

εκπειραζωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-testing-out

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord,

καθως

Conj
according-as

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

επειρασαν

viIndIndAct3P
test,

και

Conj
and

ὑπο

PrepG
by

των

t-GPM
the

οφεων

n-GPM
serpents

απωλλυντο

viIndPastMid3P
^were-destroyed.

1COR. 10:10

µηδε

Conj
nor

γογγυζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-murmuring,

καθαπερ

AdvCombo
just-as

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εγογγυσαν

viIndIndAct3P
murmur,

και

Conj
and

απωλοντο

viIndPastMid3P
^were-destroyed

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

ολοθρευτου

n-GSM
one-wholly-ruining.

1COR. 10:11

ταυτα

DemonsP-NPN
these

δε

Conj
thus

τυπικως

Adv
typically

συνεβαινον

viIndPastAct3P
stepped-together

εκεινοις

DemonsP-DPM
to-those,

εγραφη

viIndPastPass3S
it-was-written

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

νουθεσιαν

n-ASF
admonition/mind-setting

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εις

PrepA
into

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

τα

t-NPN
the

τελη

n-NPN
consummations

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages

κατηντηκεν

viComPresAct3S
has-arrived.

1COR. 10:12

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ὁ

t-NSM
the-(one)

δοκων

vpIncPresActNSM
seeming

ἑσταναι

vnComPresAct
to-have-stood-still

βλεπετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-observing

µη

Conj
not

πεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-falling.

1COR. 10:13

πειρασµος

n-NSM
testing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ουκ

PartNeg
not

ειληφεν

viComPresAct3S
has-gotten

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

ανθρωπινος

a-NSM
human:

πιστος

a-NSM
believing

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God,

ὁς

RelP-NSM
which

ουκ

PartNeg
not

εασει

viIncFutAct3S
will-be-allowing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πειρασθηναι

vnIndIndPass
to-be-tested

ὑπερ

PrepA
over/above

ὁ

RelP-ASN
which

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able,

αλλα

Conj
but

ποιησει

viIncFutAct3S
he-will-be-making

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

πειρασµῳ

n-DSM
test

και

Adv
also

την

t-ASF
the

εκβασιν

n-ASF
stepping-out,

του

t-GSN
the

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

ὑπενεγκειν

vnIncPresAct
to-be-enduring.

1COR. 10:14

διοπερ

Conj
wherefore,

αγαπητοι

a-VPM
loved-(ones)

µου

PersP1-GS
of-me,

φευγετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-fleeing

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ειδωλολατριας

n-GSF
idolatry.

1COR. 10:15

ὡς

Conj
As

φρονιµοις

a-DPM
to-shrewd-(ones)

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying:

κρινατε

vmIndFutAct2P
judge-you℗

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὁ

RelP-ASN
which

φηµι

viIncPresAct1S
I am-asserting.

1COR. 10:16

το

t-NSN
the

ποτηριον

n-NSN
drink-cup

της

t-GSF
of-the

ευλογιας

n-GSF
eulogising

ὁ

RelP-ASN
which

ευλογουµεν

viIncPresAct1P
we-are-eulogising,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

κοινωνια

n-NSF
sharing

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it

του

t-GSN
of-the

αἱµατος

n-GSN
blood

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ?

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

ὁν

RelP-ASM
which

κλωµεν

viIncPresAct1P
we-are-breaking,

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

κοινωνια

n-NSF
sharing

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is?

1COR. 10:17

ὁτι

Conj
that

εἱς

aCardNum-NSM
one

αρτος

n-NSM
bread-loaf,

ἑν

aCardNum-NSN
one

σωµα

n-NSN
body

οἱ

t-NPM
the

πολλοι

a-NPM
many

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are:

οἱ

t-NPM
the

γαρ

Conj
for

παντες

a-NPM
all

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ἑνος

aCardNum-GSM
one

αρτου

n-GSM
bread-loaf

µετεχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-participating.
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1COR. 10:18

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

τον

t-ASM
the

ισραηλ

niProper
Israel

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh:

ουχ

PartNeg
not

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εσθιοντες

vpIncPresActNPM
eating

τας

t-APF
the

θυσιας

n-APF
sacrifices

κοινωνοι

n-NPM
sharers

του

t-GSN
of-the

θυσιαστηριου

n-GSN
altar

εισιν

viSubIncPresAct3P
are,

1COR. 10:19

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

φηµι

viIncPresAct1S
I am-asserting?

ὁτι

Conj
that

ειδωλοθυτον

a-NSN
idol-sacrifice

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

η

Particle
or

ὁτι

Conj
that

ειδωλον

n-NSN
idol

τι

IndefP-NSN
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is?

1COR. 10:20

αλλ᾿

Conj
but

ὁτι

Conj
that

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

θυουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sacrificing

τα

t-NPN
the

εθνη

n-ASM
nations,

δαιµονιοις

n-DPN
to-demons

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

θεῳ

n-DSM
to-God

θυουσιν

viIncPresAct3P
they-are-sacrificing,

ου

PartNeg
not

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

δε

Conj
thus

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κοινωνους

n-APM
sharers

των

t-GPN
of-the

δαιµονιων

n-GPN
demons

γινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-coming-to-be.

1COR. 10:21

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

πινειν

vnIncPresAct
to-be-drinking

και

Conj
and

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

δαιµονιων

n-GPN
of-demons.

ου

PartNeg
not

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

τραπεζης

n-GSF
of-table

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

µετεχειν

vnIncPresAct
to-be-participating

και

Conj
and

τραπεζης

n-GSF
of-table

δαιµονιων

n-GPN
of-demons.

1COR. 10:22

η

Particle
Or

παραζηλουµεν

viIncPresAct1P
we-are-provoking-to-jealousy

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord?

µη

PartNeg
not

ισχυροτεροι

aCompar-NPM
stronger

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are?

1COR. 10:23

παντα

a-NPN
¶ all

εξεστιν

viIncPresAct3S
is-allowing/allowed??

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

παντα

a-NPN
all

συµφερει

viIncPresAct3S
it-is-bringing-together.

παντα

a-NPN
all

εξεστιν

viIncPresAct3S
is-allowing/allowed??:

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

παντα

a-NPN
all

οικοδοµει

viIncPresAct3S
is-building.

1COR. 10:24

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

το

t-ASN
the

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

ζητειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-seeking

αλλα

Conj
but

το

t-ASN
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ἑτερου

a-GSM
different-(one).

1COR. 10:25

παν

a-ASN
all/every

το

t-ASN
the

εν

PrepD
in

µακελλῳ

n-DSN
meat-market

πωλουµενον

vpIncPresMidASN
being-sold

εσθιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-eating,

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ανακρινοντες

vpIncPresActNPM
examining

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

συνειδησιν

n-ASF
conscience:

1COR. 10:26

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

γη

n-NSF
earth

και

Conj
and

το

t-NSN
the

πληρωµα

n-NSN
fullness

αυτης

PersP3-GSF
of-her.

1COR. 10:27

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

καλει

viIncPresAct3S
is-calling

ὑµας

PersP2-AP
you℗

των

t-GPM
of-the

απιστων

a-GPM
distrusting

και

Conj
and

θελετε

viIncPresAct2P
you℗-are-willing/wanting

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going,

παν

a-ASN
all/every

το

t-ASN
the

παρατιθεµενον

vpIncPresMidASN
being-placed-alongside

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εσθιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-eating

µηδεν

aCombo-ASN
and-so-not-one

ανακρινοντες

vpIncPresActNPM
examining

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

συνειδησιν

n-ASF
conscience.

1COR. 10:28

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

τουτο

DemonsP-NSN
This

ἱεροθυτον

a-NSN
sacred-sacrifice

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

µη

PartNeg
not

εσθιετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-eating

δι᾿

PrepA
because-of

εκεινον

DemonsP-ASM
that

τον

t-ASM
the-(one)

µηνυσαντα

vpIndIndActASM
divulging

και

Conj
and

την

t-ASF
the

συνειδησιν

n-ASF
conscience:

1COR. 10:29

συνειδησιν

n-ASF
conscience

δε

Conj
thus

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ουχι

PartInterog
NOT(emph.)

την

t-ASF
the-(one)

ἑαυτου

ReflexP3-GSM
of-himself

αλλα

Conj
but

την

t-ASF
the-(one)

του

t-GSM
of-the

ἑτερου

a-GSM
different-(one).

ἱνα

Conj
in-order-that

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

ελευθερια

n-NSF
freedom

µου

PersP1-GS
of-me

κρινεται

viIncPresMid3S
^is-being-judged

ὑπο

PrepG
by

αλλης

a-GSF
other

συνειδησεως

n-GSF
conscience?
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1COR. 10:30

ει

Conj
if

εγω

PersP1-NS
I

χαριτι

n-DSF
to-favour

µετεχω

viIncPresAct1S
I-am-participating,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

βλασφηµουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-blasphemed

ὑπερ

PrepG
for

οὑ

RelP-GSN
which

εγω

PersP1-NS
I

ευχαριστω

viIncPresAct1S
I-am-giving-thanks?

1COR. 10:31

ειτε

Conj
whether

ουν

Conj
therefore

εσθιετε

viIncPresAct2P
you℗-are-eating

ειτε

Conj
whether

πινετε

viIncPresAct2P
are-drinking

ειτε

Conj
whether

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

ποιειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-doing,

παντα

a-APN
all

εις

PrepA
into

δοξαν

n-ASF
glory

θεου

n-GSM
of-God

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing.

1COR. 10:32

απροσκοποι

a-NPM
inoffensive

και

Conj
and

ιουδαιοις

a-DPM
Judeans

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be

και

Conj
and

ἑλλησιν

n-DPM
to-Greeks

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

1COR. 10:33

καθως

Conj
according-as

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

παντα

a-APN
all

πασιν

a-DPM
all

αρεσκω

viIncPresAct1S
am-pleasing,

µη

PartNeg
not

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

το

t-ASN
the

εµαυτου

ReflexP1-GSM
of-myself

συµφερον

a-ASN
bringing-together,

αλλα

Conj
but

το

t-ASN
the-(one)

των

t-GPM
of-the

πολλων

a-GPM
many,

ἱνα

Conj
in-order-that

σωθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-rescued.

1COR. 11:1

µιµηται

n-NPM
Imitators

µου

PersP1-GS
of-me

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be,

καθως

Conj
according-as

κα᾿

Conj
and

᾿γω

pp1-NS
I

χριστου

n-GSM
of-Christ.

1COR. 11:2

επαινω

viIncPresAct1S
¶ I-am-commending

δε

Conj
thus

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

ὁτι

Conj
that

παντα

a-APN
all

µου

PersP1-GS
of-me

µεµνησθε

viComPresMid2P
^you℗-have-been-reminded

και

Conj
and

καθως

Conj
according-as

παρεδωκα

viIndIndAct1S
I-give-over

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τας

t-APF
the

παραδοσεις

n-APF
traditions

κατεχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-holding-down.

1COR. 11:3

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

δε

Conj
thus

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived,

ὁτι

Conj
that

παντος

a-GSM
all/every

ανδρος

n-GSM
male

ἡ

t-NSF
the

κεφαλη

n-NSF
head

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

κεφαλη

n-NSF
head

δε

Conj
thus

γυναικος

n-GSF
of-woman

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male,

κεφαλη

n-NSF
head

δε

Conj
thus

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God.

1COR. 11:4

πας

a-NSM
all/every

ανηρ

n-NSM
male

προσευχοµενος

vpIncPresMidNSM
praying

η

Particle
or

προφητευων

vpIncPresActNSM
prophesying

κατα

PrepG
against

κεφαλης

n-GSF
head

εχων

vpIncPresActNSM
having

καταισχυνει

viIncPresAct3S
is-disgracing

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

1COR. 11:5

πασα

a-NSF
all/every

δε

Conj
thus

γυνη

n-NSF
woman

προσευχοµενη

vpIncPresMidNSF
praying

η

Particle
or

προφητευουσα

vpIncPresActNSF
prophesying

ακατακαλυπτῳ

a-DSF
unveiled

τῃ

t-DSF
to-the

κεφαλῃ

n-DSF
head

καταισχυνει

viIncPresAct3S
is-disgracing

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head

αυτης

PersP3-GSF
of-her:

ἑν

aCardNum-NSN
one

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

και

Conj
and

το

t-NSN
the

αυτο

pp-NSN
same

τῃ

t-DSF
to-the

εξυρηµενῃ

vpComPresMidDSF
having-been-shaved.

1COR. 11:6

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

ου

PartNeg
not

κατακαλυπτεται

viIncPresMid3S
^is-covering-over

γυνη

n-NSF
woman,

και

Adv
also

κειρασθω

vmIndFutMid3S
^let-her-be-shorn:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

αισχρον

a-NSN
shameful

γυναικι

n-DSF
to-woman

το

t-NSN
the

κειρασθαι

vnIndIndMid
^to-shear

η

Particle
or

ξυρασθαι

vnIncPresMid
^to-be-being-shaved,

κατακαλυπτεσθω

vmIncPresMid3S
^let-her-be-being-covered-over.

1COR. 11:7

ανηρ

n-NSM
male

µεν

Part.Alternate
indeed

γαρ

Conj
for

ουκ

PartNeg
not

οφειλει

viIncPresAct3S
is-owing

κατακαλυπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-covering-over

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head,

εικων

n-NSF
image

και

Conj
and

δοξα

n-NSF
glory

θεου

n-GSM
of-God

ὑπαρχων

vpIncPresActNSM
belonging:

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

δε

Conj
thus

δοξα

n-NSF
glory

ανδρος

n-GSM
of-(a)-male

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

1COR. 11:8

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανηρ

n-NSM
male

εκ

PrepG
out-of

γυναικος

n-GSF
woman,

αλλα

Conj
but

γυνη

n-NSF
woman

εξ

PrepG
out-of

ανδρος

n-GSM
of-(a)-male:
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1COR. 11:9

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

ουκ

PartNeg
not

εκτισθη

viIndIndPass3S
is-created

ανηρ

n-NSM
male

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

γυναικα

n-ASF
woman,

αλλα

Conj
but

γυνη

n-NSF
woman

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

ανδρα

n-ASM
male:

1COR. 11:10

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

οφειλει

viIncPresAct3S
is-owing

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

εξουσιαν

n-ASF
authority

εχειν

vnIncPresAct
to-be-having

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

κεφαλης

n-GSF
head

δια

PrepA
because-of

τους

t-APM
the

αγγελους

n-APM
messengers.

1COR. 11:11

πλην

Conj
moreover/furthermore

ουτε

Conj
neither

γυνη

n-NSF
woman

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

ανδρος

n-GSM
male

ουτε

Conj
nor

ανηρ

n-NSM
male

χωρις

PrepG
apart-from/separate-from

γυναικος

n-GSF
woman

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord:

1COR. 11:12

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γαρ

Conj
for

ἡ

t-NSF
the

γυνη

n-NSF
woman

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

ανδρος

n-GSM
male,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

ανηρ

n-NSM
male

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

γυναικος

n-GSF
woman,

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

παντα

a-NPN
all

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

1COR. 11:13

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

αυτοις

pp3-DPM
yourselves

κρινατε

vmIndFutAct2P
judge-you℗:

πρεπον

vpIncPresActNSN
befitting

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

γυναικα

n-ASF
woman

ακατακαλυπτον

a-ASF
unveiled

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

προσευχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-praying?

1COR. 11:14

ουδε

AdvCombo
and-not

ἡ

t-NSF
the

φυσις

n-NSF
nature

αυτη

PersP3-NSF
itself

διδασκει

viIncPresAct3S
is-teaching

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὁτι

Conj
that

ανηρ

n-NSM
male

µεν

Part
indeed

εαν

Conj
if-ever

κοµᾳ

vsIncPresAct3S
might-be-growing-long-hair

ατιµια

n-NSF
dishonour

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is,

1COR. 11:15

γυνη

n-NSF
woman

δε

Conj
thus

εαν

Conj
if-ever

κοµᾳ

vsIncPresAct3S
might-be-growing-long-hair,

δοξα

n-NSF
glory

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is?

ὁτι

Conj
(since)-that

ἡ

t-NSF
the

κοµη

n-NSF
long-hair

αντι

PrepG
in-place-of

περιβολαιου

n-GSN
of-thing-thrown-around

δεδοται

viComPresMid3S
^has-been-given

αυτῃ

PerspP3-DSF
to-her.

1COR. 11:16

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

δοκει

viIncPresAct3S
is-seeming

φιλονεικος

a-NSM
contentious

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

ἡµεις

PersP1-NP
we

τοιαυτην

pdASF
such

συνηθειαν

n-ASF
custom

ουκ

PartNeg
not

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having,

ουδε

Conj
and-not

αἱ

t-NPF
the

εκκλησιαι

n-NPF
congregations

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

1COR. 11:17

τουτο

DemonsP-ASN
¶ This

δε

Conj
thus

παραγγελλω

viIncPresAct1S
I-am-transmitting

ουκ

PartNeg
not

επαινω

viIncPresAct1S
I-am-commending

ὁτι

Conj
that

ουκ

PartNeg
not

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

κρεισσον

aCompar-ASN
better

αλλα

Conj
but

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

ἡσσον

aCompar-ASN
lesser

συνερχεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-coming-together.

1COR. 11:18

πρωτον

Adv
first

µεν

Part.Alternate
indeed

γαρ

Conj
for

συνερχοµενων

vpIncPresMidGPM
of-coming-together

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

ακουω

viIncPresAct1S
I-am-hearing

σχισµατα

n-APN
rifts

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ὑπαρχειν

vnIncPresAct
to-be-belonging,

και

Conj
and

µερος

n-ASN
part

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

πιστευω

viIncPresAct1S
I-am-believing.

1COR. 11:19

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

και

Adv
also

αἱρεσεις

n-APF
sects

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

δοκιµοι

a-NPM
tested

φανεροι

a-NPM
apparent

γενωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗.

1COR. 11:20

συνερχοµενων

vpIncPresMidGPM
of-coming-together

ουν

Conj
therefore

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

κυριακον

a-ASN
lording

δειπνον

n-ASN
supper

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating,
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1COR. 11:21

ἑκαστος

a-NSM
each

γαρ

Conj
for

το

t-ASN
the

ιδιον

a-ASN
(his)-own

δειπνον

n-ASN
supper

προλαµβανει

viIncPresAct3S
is-taking-before

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating,

και

Conj
and

ὁς

RelP-NSM
which

µεν

Part.Alternate
indeed

πεινᾳ

viIncPresAct3S
is-hungering,

ὁς

RelP-NSM
which

δε

Conj
thus

µεθυει

viIncPresAct3S
is-being-drunk.

1COR. 11:22

µη

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

οικιας

n-APF
houses

ουκ

PartNeg
not

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εσθιειν

vnIncPresAct
to-be-eating

και

Conj
and

πινειν

vnIncPresAct
to-be-drinking?

η

Particle
Or

της

t-GSF
of-the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

καταφρονειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-despising,

και

Conj
and

καταισχυνετε

viIncPresAct2P
are-disgracing

τους

t-APM
the-(ones)

µη

PartNeg
not

εχοντας

vpIncPresActAPM
having?

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ειπω

vsIncPresAct1S
might-I-be-speaking

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗?

επαινεσω

vsIncFutAct1S
might-I-be-commending

ὑµας

PersP2-AP
you℗?

εν

PrepD
in

τουτῳ

DemonsP-DSN
this

ουκ

PartNeg
not

επαινω

viIncPresAct1S
I-am-commending.

1COR. 11:23

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

παρελαβον

viIndPastAct1S
I-took-alongside

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord,

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

παρεδωκα

viIndIndAct1S
I-give-over

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

ιησους

n-NSM
Jesus

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

νυκτι

n-DSF
night

ᾑ

RelP-DSF
to-which

παρεδιδετο

viIndPastMid3S
^he-was-given-over

ελαβεν

viIndPastAct3S
got

αρτον

n-ASM
bread-loaf

1COR. 11:24

και

Conj
and

ευχαριστησας

vpIndIndActNSM
thanking

εκλασεν

viIndIndAct3S
he-breaks

και

Conj
and

ειπεν

viIndPastAct3S
he-said

τουτο

DemonsP-NSN
This

µου

PersP1-GS
of-me

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

το

t-NSN
the

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗:

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

εµην

aPossP1-ASF
my

αναµνησιν

n-ASF
remembrance.

1COR. 11:25

ὡσαυτως

AdvCombo
likewise

και

Adv
also

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

µετα

PrepA
after

το

t-ASN
the

δειπνησαι

vnIndIndAct
to-sup,

λεγων

vpIncPresActNSM
saying

τουτο

DemonsP-NSN
This

το

t-NSN
the

ποτηριον

n-NSN
drink-cup

ἡ

t-NSF
the

καινη

a-NSF
new

διαθηκη

n-NSF
covenant

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

εµῳ

aPossP1-DSN
my

αἱµατι

n-DSN
blood:

τουτο

DemonsP-ASN
this

ποιειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-doing,

ὁσακις

Adv
as-often-as

εαν

Conj
if-ever

πινητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-drinking,

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

εµην

aPossP1-ASF
my

αναµνησιν

n-ASF
remembrance.

1COR. 11:26

ὁσακις

Adv
as-often-as

γαρ

Conj
for

εαν

Conj
if-ever

εσθιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-eating

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

τουτον

DemonsP-ASM
this

και

Conj
and

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

πινητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-drinking,

τον

t-ASM
the

θανατον

n-ASM
death

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

καταγγελλετε

viIncPresAct2P
you℗-are-declaring,

αχρι

PrepG
until/as-far-as

οὑ

RelP-GSM
which

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming.

1COR. 11:27

ὡστε

Conj-Combo
so-as

ὁς

RelP-NSM
which

αν

Particle
ever

εσθιῃ

vsIncPresAct3S
might-be-eating

τον

t-ASM
the

αρτον

n-ASM
bread-loaf

η

Particle
or

πινῃ

vsIncPresAct3S
might-be-drinking

το

t-ASN
the

ποτηριον

n-ASN
drink-cup

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

αναξιως

Adv
unworthily,

ενοχος

a-NSM
held-in

εσται

viSubIncFutMid3S
^he-will-be-being

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

και

Conj
and

του

t-GSN
of-the

αἱµατος

n-GSN
blood

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord.

1COR. 11:28

δοκιµαζετω

vmIncPresAct3S
let-be-proving

δε

Conj
thus

ανθρωπος

n-NSM
man

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself,

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSM
the

αρτου

n-GSM
bread-loaf

εσθιετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-eating

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

ποτηριου

n-GSN
drink-cup

πινετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-drinking.

1COR. 11:29

ὁ

t-NSM
the-(one)

γαρ

Conj
for

εσθιων

vpIncPresActNSM
eating

και

Conj
and

πινων

vpIncPresActNSM
drinking

κριµα

n-ASN
judgment

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

εσθιει

viIncPresAct3S
he-is-eating

και

Conj
and

πινει

viIncPresAct3S
is-drinking

µη

PartNeg
not

διακρινων

vpIncPresActNSM
distinguishing

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body.

1COR. 11:30

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

πολλοι

a-NPM
many

ασθενεις

a-NPM
infirm

και

Conj
and

αρρωστοι

a-NPM
ailing

και

Conj
and

κοιµωνται

viIncPresMid3P
^are-reposing

ἱκανοι

a-NPM
adequate-(ones).

1COR. 11:31

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ἑαυτους

ReflexP1-APM
ourselves

διεκρινοµεν

viIndPastAct1P
we-distinguished,

ουκ

PartNeg
not

αν

Particle
ever

εκρινοµεθα

viIndPastMid1P
^we-were-judged.
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1COR. 11:32

κρινοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-judged

δε

Conj
thus

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

παιδευοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-trained,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

κατακριθωµεν

vsIncPresPass1P
we-might-be-being-condemned.

1COR. 11:33

ὡστε

Conj-Combo
so-as,

αδελφοι

n-VPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me,

συνερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-together

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

φαγειν

vnIncPresAct
to-be-eating

αλληλους

RecipP-AM
each-other

εκδεχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-awaiting:

1COR. 11:34

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

πεινᾳ

viIncPresAct3S
is-hungering,

εν

PrepD
in

οικῳ

n-DSM
house

εσθιετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-eating,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

εις

PrepA
into

κριµα

n-ASN
judgment

συνερχησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-coming-together.

τα

t-APN
the-(ones)

δε

Conj
thus

λοιπα

a-APN
remaining

ὡς

Conj
as

αν

Particle
ever

ελθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-coming

διαταξοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-instructing.

1COR. 12:1

περι

PrepG
¶¶ concerning

δε

Conj
thus

των

t-GPN
the

πνευµατικων

a-GPN
spiritual-(things),

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ου

PartNeg
not

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αγνοειν

vnIncPresAct
to-be-not-knowing.

1COR. 12:2

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

ὁτι

Conj
that

ὁτε

Conj
when

εθνη

n-NPN
nations

ητε

viSubIndPastAct2P
you℗-were

προς

PrepA
toward

τα

t-APN
the

ειδωλα

n-APN
idols

τα

t-APN
the

αφωνα

a-APN
soundless

ὡς

Conj
as

αν

Particle
ever

ηγεσθε

viIndPastMid2P
^you℗-were-brought

απαγοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-led-away.

1COR. 12:3

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

γνωριζω

viIncPresAct1S
I-am-making-known

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁτι

Conj
that

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

θεου

n-GSM
of-God

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

λεγει

viIncPresAct3S
he-is-saying

αναθεµα

n-NSN
curse

ιησους

n-NSM
Jesus,

και

Conj
and

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

κυριος

n-NSM
lord

ιησους

n-NSM
Jesus,

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy.

1COR. 12:4

αππορτιονινγσ

n-NPF
¶ apportionings

δε

Conj
thus

χαρισµατων

n-GPN
favour

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are,

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

αυτο

pp3-NSN
same

πνευµα

n-NSN
spirit:

1COR. 12:5

και

Conj
and

διαιρεσεις

n-NPF
apportionings

διακονιων

n-GPF
of-ministries

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

αυτος

PersP3-NSM
same

κυριος

n-NSM
lord:

1COR. 12:6

και

Conj
and

διαιρεσεις

n-NPF
apportionings

ενεργηµατων

n-GPN
of-workings-inside

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

αυτος

PersP3-NSM
same

θεος

n-NSM
God,

ὁ

t-NSM
the-(one)

ενεργων

vpIncPresActNSM
working-inside

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPM
all.

1COR. 12:7

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

δε

Conj
thus

διδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given

ἡ

t-NSF
the

φανερωσις

n-NSF
manifestation

του

t-GSN
of-the

πνευµατος

n-GSN
spirit

προς

PrepA
toward

το

t-ASN
the

συµφερον

vpIncPresActASN
bringing-together.

1COR. 12:8

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

µεν

Part.Alternate
indeed

γαρ

Conj
for

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

διδοται

viIncPresMid3S
^is-being-given

λογος

n-NSM
logos

σοφιας

n-GSF
of-wisdom,

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

δε

Conj
thus

λογος

n-NSM
logos

γνωσεως

n-GSF
of-knowledge

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

πνευµα

n-ASN
spirit,

1COR. 12:9

ἑτερῳ

a-DSM
different-(one)

πιστις

n-NSF
belief

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αυτῳ

pp3-DSN
same

πνευµατι

n-DSN
spirit,

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

δε

Conj
thus

χαρισµατα

n-NPN
favours

ιαµατων

n-GPN
of-healings

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ἑνι

aCardNum-DSN
one

πνευµατι

n-DSN
spirit,

1COR. 12:10

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

δε

Conj
thus

ενεργηµατα

n-NPN
workings-inside

δυναµεων

n-GPF
of-abilities,

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

δε

Conj
thus

προφητεια

n-NSF
prophecy,

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

δε

Conj
thus

διακρισεις

n-NPF
distinguishing

πνευµατων

n-GPN
of-spirits,

ἑτερῳ

a-DSM
different-(one)

γενη

n-NPN
breeds

γλωσσων

n-GPF
of-tongues,

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

δε

Conj
thus

ἑρµηνια

n-NSF
translation

γλωσσων

n-GPF
of-tongues:

1COR. 12:11

παντα

a-APN
all

δε

Conj
thus

ταυτα

DemonsP-APN
these

ενεργει

viIncPresAct3S
is-working-inside

το

t-NSN
the

ἑν

aCardNum-NSN
one

και

Conj
and

το

t-NSN
the

αυτο

pp3-NSN
same

πνευµα

n-NSN
spirit,

διαιρουν

vpIncPresActNSN
apportioning

ιδιᾳ

a-DSF
(his)-own

ἑκαστῳ

a-DSM
to-each

καθως

Conj
according-as

βουλεται

viIncPresMid3S
^he-is-intending.
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1COR. 12:12

καθαπερ

AdvCombo
¶ just-as

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

ἑν

aCardNum-NSN
one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

και

Conj
and

µελη

n-APN
members

πολλα

a-APN
many

εχει

viIncPresAct3S
is-having,

παντα

a-NPN
all

δε

Conj
thus

τα

t-NPN
the

µελη

n-NPN
members

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

πολλα

a-NPN
many

οντα

vpSubIncPresActNPN
being

ἑν

aCardNum-NSN
one

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σωµα

n-NSN
body,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ.

1COR. 12:13

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

ἑνι

aCardNum-DSN
one

πνευµατι

n-DSN
spirit

ἡµεις

PersP1-NP
we

παντες

a-NPM
all

εις

PrepA
into

ἑν

aCardNum-ASN
one

σωµα

n-ASN
body

εβαπτισθηµεν

viIndIndPass1P
are-immersed,

ειτε

Conj
whether

ιουδαιοι

a-NPM
Judeans

ειτε

Conj
whether

ἑλληνες

n-NPM
Greeks,

ειτε

Conj
whether

δουλοι

n-NPM
male-slaves

ειτε

Conj
whether

ελευθεροι

a-NPM
freemen,

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

ἑν

aCardNum-ASN
one

πνευµα

n-ASN
spirit

εποτισθηµεν

viIndIndPass1P
are-given/made-to-drink.

1COR. 12:14

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἑν

aCardNum-NSN
one

µελος

n-NSN
member

αλλα

Conj
but

πολλα

a-NPN
many.

1COR. 12:15

εαν

Conj
if-ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

ὁ

t-NSM
the

πους

n-NSM
foot

ὁτι

Conj
(since)-that

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

χειρ

n-NSF
hand,

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body,

ου

PartNeg
not

παρα

PrepA
alongside

τουτο

DemonsP-ASN
this

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body.

1COR. 12:16

και

Conj
and

εαν

Conj
if-ever

ειπῃ

vsIncPresAct3S
might-be-saying

το

t-NSN
the

ους

n-NSN
ear

ὁτι

Conj
(since)-that

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

οφθαλµος

n-NSM
eye,

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body,

ου

PartNeg
not

παρα

PrepA
alongside

τουτο

DemonsP-ASN
this

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body?

1COR. 12:17

ει

Conj
if

ὁλον

a-NSN
whole

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

οφθαλµος

n-NSM
eye,

που

PartInterog
where

ἡ

t-NSF
the

ακοη

n-NSF
hearing?

ει

Conj
if

ὁλον

a-NSN
whole

ακοη

n-NSF
hearing,

που

PartInterog
where

ἡ

t-NSF
the

οσφρησις

n-NSF
smelling?

1COR. 12:18

νυνι

AdvTemporal
Now

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εθετο

viIndPastMid3S
^placed

τα

t-APN
the

µελη

n-APN
members,

ἑν

aCardNum-ASN
one

ἑκαστον

a-ASN
each

αυτων

PersP3-GPN
of-them,

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

καθως

Conj
according-as

ηθελησεν

viIndIndAct3S
he-wills.

1COR. 12:19

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ην

viSubIndPastAct3S
was

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

ἑν

aCardNum-NSN
one

µελος

n-NSN
member,

που

PartInterog
where

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body?

1COR. 12:20

νυν

AdvTemporal
Now

δε

Conj
thus

πολλα

a-NPN
many

µελη

n-NPN
members,

ἑν

aCardNum-NSN
one

δε

Conj
thus

σωµα

n-NSN
body.

1COR. 12:21

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^is-able

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the

οφθαλµος

n-NSM
eye

ειπειν

vnIncPresAct
to-be-saying

τῃ

t-DSF
to-the

χειρι

n-DSF
hand

χρειαν

n-ASF
Need

σου

PersP2-GS
of-you

ουκ

PartNeg
not

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having,

η

Particle
or

παλιν

Adv
again

ἡ

t-NSF
the

κεφαλη

n-NSF
head

τοις

t-DPM
to-the

ποσιν

n-DPM
feet

χρειαν

n-ASF
Need

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ουκ

PartNeg
not

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having.

1COR. 12:22

αλλα

Conj
but

πολλῳ

a-DSN
to-much

µαλλον

AdvCompar
rather

τα

t-NPN
the

δοκουντα

vpIncPresActNPN
seeming

µελη

n-NPN
members

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

ασθενεστερα

aCompar-NPN
more-infirm

ὑπαρχειν

vnIncPresAct
to-be-belonging

αναγκαια

a-NPN
necessary-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

1COR. 12:23

και

Conj
and

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

δοκουµεν

viIncPresAct1P
we-are-seeming

ατιµοτερα

aCompar-APN
more-dishonoured

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body,

τουτοις

DemonsP-DPN
to-these

τιµην

n-ASF
value

περισσοτεραν

aCompar-ASF
more-excessive

περιτιθεµεν

viIncPresAct1P
we-are-placing-around:

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

ασχηµονα

a-NPN
indecent-(ones)

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ευσχηµοσυνην

n-ASF
respectability

περισσοτεραν

aCompar-ASF
more-excessive

εχει

viIncPresAct3S
is-having:
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1COR. 12:24

τα

t-NPN
the

δε

Conj
thus

ευσχηµονα

a-NPN
respectable

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ου

PartNeg
not

χρειαν

n-ASF
need

εχει

viIncPresAct3S
is-having.

αλλα

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

συνεκερασεν

viIndIndAct3S
mingles

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body,

τῳ

t-DSN
to-the-(one)

ὑστερουµενῳ

vpIncPresMidDSN
being-lacked

περισσοτεραν

aCompar-ASF
more-excessive

δους

vpIncPresActNSM
giving

τιµην

n-ASF
value,

1COR. 12:25

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ῃ

vsSubIncPresAct3S
there-might-be-being

σχισµα

n-NSN
rift

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body,

αλλα

Conj
but

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

ὑπερ

PrepG
for

αλληλων

RecipP-GM
each-other

µεριµνωσι

vsIncPresAct3P
might-be-worrying

τα

t-NPN
the

µελη

n-NPN
members.

1COR. 12:26

και

Conj
and

ειτε

Conj
whether

πασχει

viIncPresAct3S
is-suffering

ἑν

aCardNum-NSN
one

µελος

n-NSN
member,

συνπασχει

viIncPresAct3S
is-suffering-together

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

µελη

n-NPN
members:

ειτε

Conj
whether

δοξαζεται

viIncPresMid3S
^is-being-glorified

µελος

n-NSN
member,

συνχαιρει

viIncPresAct3S
is-rejoicing-together

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

µελη

n-NPN
members.

1COR. 12:27

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

εστε

viSubIncPresAct2P
are

σωµα

n-NSN
body

χριστου

n-GSM
of-Christ

και

Conj
and

µελη

n-NPN
members

εκ

PrepG
out-of

µερους

n-GSN
part.

1COR. 12:28

και

Conj
and

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

µεν

Part
indeed

εθετο

viIndPastMid3S
^placed

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

πρωτον

Adv
first

αποστολους

n-APM
apostles,

δευτερον

Adv
second

προφητας

n-APM
prophets,

τριτον

Adv
third

διδασκαλους

n-APM
teachers,

επειτα

AdvCombo
thereupon

δυναµεις

n-APF
abilities,

επειτα

AdvCombo
thereupon

χαρισµατα

n-APN
favours

ιαµατων

n-GPN
of-healings,

αντιληµψεις

n-APF
supports,

κυβερνησεις

n-APF
steerings,

γενη

n-APN
breeds

γλωσσων

n-GPF
of-tongues.

1COR. 12:29

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

αποστολοι

n-NPM
apostles?

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

προφηται

n-NPM
prophets?

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

διδασκαλοι

n-NPM
teachers?

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

δυναµεις

n-NPF
abilities?

1COR. 12:30

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

χαρισµατα

n-APN
favours

εχουσιν

viIncPresAct3P
they-are-having

ιαµατων

n-GPN
of-healings?

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues

λαλουσιν

viIncPresAct3P
are-speaking?

µη

PartNeg
not

παντες

a-NPM
all

διερµηνευουσιν

viIncPresAct3P
are-interpreting?

1COR. 12:31

ζηλουτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeking-zealously??

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

χαρισµατα

n-APN
favours

τα

t-APN
the

µειζονα

aCompar-APN
greater.

και

Conj
and

ετι

AdvTemporal
further

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑπερβολην

n-ASF
excess

ὁδον

n-ASF
way

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δεικνυµι

viIncPresAct1S
I-am-showing.

1COR. 13:1

εαν

Conj
if-ever

ταις

t-DPF
to-the

γλωσσαις

n-DPF
tongues

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men

λαλω

vsIncPresAct1S
I-might-be-speaking

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the

αγγελων

n-GPM
messengers,

αγαπην

n-ASF
love

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

εχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having,

γεγονα

viComPresAct1S
I-have-come-to-be

χαλκος

n-NSM
copper

ηχων

vpIncPresActNSM
resounding

η

Particle
or

κυµβαλον

n-NSN
cymbal

αλαλαζον

vpIncPresActNSN
inarticulating.

1COR. 13:2

κα᾿

Conj
and

᾿αν

Conj
if-ever

εχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having

προφητειαν

n-ASF
prophecy

και

Conj
and

ειδω

vsIncPresAct1S
I-might-be-perceiving

τα

t-APN
the

µυστηρια

n-APN
secrets

παντα

a-APN
all

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

γνωσιν

n-ASF
knowledge,

κα᾿

Conj
and

᾿αν

Conj
if-ever

εχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ὡστε

Conj
so-as

ορη

n-APN
mountains

µεθιστανειν

vnIncPresAct
to-be-transfering,

αγαπην

n-ASF
love

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

εχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having,

ουθεν

a-NSN
not-one

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am.

1COR. 13:3

κα᾿

Conj
and

᾿αν

Conj
if-ever

ψωµισω

vsIncFutAct1S
I-might-be-portioning-food

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

ὑπαρχοντα

vpIncPresActAPN
belongings

µου

PersP1-GS
of-me,

κα᾿

Conj
and

᾿αν

Conj
if-ever

παραδω

vsIncPresAct1S
I-might-be-giving-over

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

µου

PersP1-GS
of-me,

ἱνα

Conj
in-order-that

καυχησωµαι

vsIncFutMid1S
^I-might-be-boasting,

αγαπην

n-ASF
love

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

εχω

vsIncPresAct1S
I-might-be-having,

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

ωφελουµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-benefited.

1COR. 13:4

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

µακροθυµει

viIncPresAct3S
is-long-suffering,

χρηστευεται

viIncPresMid3S
^is-benefiting,

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

ου

PartNeg
not

ζηλοι

viIncPresAct3S
is-being-zealous??,

ου

PartNeg
not

περπερευεται

viIncPresMid3S
^is-bragging,

ου

PartNeg
not

φυσιουται

viIncPresMid3S
^is-being-puffed-up,
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1COR. 13:5

ουκ

PartNeg
not

ασχηµονει

viIncPresAct3S
is-being-indecent,

ου

PartNeg
not

ζητει

viIncPresAct3S
it-is-seeking

τα

t-APN
the-(things)

ἑαυτης

ReflexP3-GSF
of-herself,

ου

PartNeg
not

παροξυνεται

viIncPresMid3S
^is-being-sharpened/provoked,

ου

PartNeg
not

λογιζεται

viIncPresMid3S
^ is-reckoning

το

t-ASN
the

κακον

a-ASN
malicious-(thing),

1COR. 13:6

ου

PartNeg
not

χαιρει

viIncPresAct3S
it-is-rejoicing

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

αδικιᾳ

n-DSF
injustice,

συνχαιρει

viIncPresAct3S
it-is-rejoicing-together

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
to-the

αληθειᾳ

n-DSF
truth:

1COR. 13:7

παντα

a-APN
all

στεγει

viIncPresAct3S
is-sheltering,

παντα

a-APN
all

πιστευει

viIncPresAct3S
is-believing,

παντα

a-APN
all

ελπιζει

viIncPresAct3S
is-expecting,

παντα

a-APN
all

ὑποµενει

viIncPresAct3S
is-enduring.

1COR. 13:8

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

ουδεποτε

AdvTemporal
never/and-not-ever

πιπτει

viIncPresAct3S
is-falling:

ειτε

Conj
whether

δε

Conj
thus

προφητειαι

n-NPF
prophecies,

καταργηθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-nullified:

ειτε

Conj
whether

γλωσσαι

n-NPF
tongues,

παυσονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-ceasing:

ειτε

Conj
whether

γνωσις

n-NSF
knowledge,

καταργηθησεται

viIncFutPass3S
it-will-be-being-nullified.

1COR. 13:9

εκ

PrepG
out-of

µερους

n-GSN
part

γαρ

Conj
for

γινωσκοµεν

viIncPresAct1P
we-are-knowing

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

µερους

n-GSN
part

προφητευοµεν

viIncPresAct1P
we-are-prophesying:

1COR. 13:10

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

το

t-NSN
the

τελειον

a-NSN
complete,

το

t-NSN
the-(thing)

εκ

PrepG
out-of

µερους

n-GSN
part

καταργηθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-nullified.

1COR. 13:11

ὁτε

Conj
When

ηµην

viSubIndPastAct1S
I-was

νηπιος

a-NSM
unworded-one,

ελαλουν

viIndPastAct1S
I-talked/spoke

ὡς

Conj
as

νηπιος

a-NSM
unspeaking-(one),

εφρονουν

viIndPastAct1S
I-was-minded

ὡς

Conj
as

νηπιος

a-NSM
unspeaking-(one),

ελογιζοµην

viIndPastMid1S
^ I-reckoned

ὡς

Conj
as

νηπιος

a-NSM
unspeaking-(one):

ὁτε

Conj
when

γεγονα

viComPresAct1S
I-have-come-to-be

ανηρ

n-NSM
male,

κατηργηκα

viComPresAct1S
I-have-nullified

τα

t-APN
the-(things)

του

t-GSM
of-the

νηπιου

a-GSM
unspeaking-(one).

1COR. 13:12

βλεποµεν

viIncPresAct1P
we-are-observing

γαρ

Conj
for

αρτι

AdvTemporal
right-now

δι᾿

PrepG
through

εσοπτρου

n-GSN
mirror

εν

PrepD
in

αινιγµατι

n-DSN
obsecurity,

τοτε

AdvTemporal
then

δε

Conj
thus

προσωπον

n-NSN
face

προς

PrepA
toward

προσωπον

n-ASN
face:

αρτι

AdvTemporal
right-now

γινωσκω

viIncPresAct1S
I-am-knowing

εκ

PrepG
out-of

µερους

n-GSN
part,

τοτε

AdvTemporal
then

δε

Conj
thus

επιγνωσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-knowing-fully

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

επεγνωσθην

viIndIndPass1S
I-am-fully-known.

1COR. 13:13

νυνι

AdvTemporal
Now

δε

Conj
thus

µενει

viIncPresAct3S
is-staying

πιστις

n-NSF
belief,

ελπις

n-NSF
expectation,

αγαπη

n-NSF
love:

τα

t-NPN
the

τρια

aCardNum-NPN
three

ταυτα

DemonsP-NPN
these,

µειζων

aCompar-NSF
greater

δε

Conj
thus

τουτων

DemonsP-GPN
of-these

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love.

1COR. 14:1

διωκετε

vmIncPresAct2P
¶ Be-you℗-pursuing

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love,

ζηλουτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeking-zealously??

δε

Conj
thus

τα

t-APN
the

πνευµατικα

a-APN
spiritual-(things),

µαλλον

AdvCompar
rather

δε

Conj
thus

ἱνα

Conj
in-order-that

προφητευητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-prophesying.

1COR. 14:2

ὁ

t-NSM
the-(one)

γαρ

Conj
for

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

γλωσσῃ

n-DSF
to-tongue

ουκ

PartNeg
not

ανθρωποις

n-DPM
to-men

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking

αλλα

Conj
but

θεῳ

n-DSM
to-God,

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

γαρ

Conj
for

ακουει

viIncPresAct3S
is-hearing,

πνευµατι

n-DSN
to-spirit

δε

Conj
thus

λαλει

viIncPresAct3S
he-is-speaking

µυστηρια

n-APN
secrets.

1COR. 14:3

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

προφητευων

vpIncPresActNSM
prophesying

ανθρωποις

n-DPM
to-men

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking

οικοδοµην

n-ASF
building

και

Conj
and

παρακλησιν

n-ASF
calling-alongside

και

Conj
and

παραµυθιαν

n-ASF
consolation.

1COR. 14:4

ὁ

t-NSM
the-(one)

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

γλωσσῃ

n-DSF
to-tongue

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

οικοδοµει

viIncPresAct3S
is-building:

ὁ

t-NSM
the-(one)

δε

Conj
thus

προφητευων

vpIncPresActNSM
prophesying

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

οικοδοµει

viIncPresAct3S
is-building.
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1COR. 14:5

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

δε

Conj
thus

παντας

a-APM
all

ὑµας

PersP2-AP
you℗

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues,

µαλλον

AdvCompar
rather

δε

Conj
thus

ἱνα

Conj
in-order-that

προφητευητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-prophesying:

µειζων

aCompar-NSM
greater

δε

Conj
thus

ὁ

t-NSM
the-(one)

προφητευων

vpIncPresActNSM
prophesying

η

ParticleCompar
than

ὁ

t-NSM
the-(one)

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues,

εκτος

Adv
outside

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

διερµηνευῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-interpreting,

ἱνα

Conj
in-order-that

ἡ

t-NSF
the

εκκλησια

n-NSF
congregation

οικοδοµην

n-ASF
building

λαβῃ

vsIncPresAct3S
might-be-getting.

1COR. 14:6

νυν

AdvTemporal
Now

δε

Conj
thus,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

εαν

Conj
if-ever

ελθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ωφελησω

viIncFutAct1S
I-will-be-benefiting,

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λαλησω

vsIncFutAct1S
I-might-be-speaking

η

Particle
either

εν

PrepD
in

αποκαλυψει

n-DSF
revelation

η

Particle
or

εν

PrepD
in

γνωσει

n-DSF
knowledge

η

Particle
or

εν

PrepD
in

προφητειᾳ

n-DSF
prophecy

η

Particle
or

εν

PrepD
in

διδαχῃ

n-DSF
teaching?

1COR. 14:7

ὁµως

Adv
likewise

τα

t-NPN
the

αψυχα

a-NPN
soulless

φωνην

n-ASF
sound

διδοντα

vpIncPresActNPN
giving,

ειτε

Conj
whether

αυλος

n-NSM
flute

ειτε

Conj
whether

κιθαρα

n-NSF
harp,

εαν

Conj
if-ever

διαστολην

n-ASF
distinction

τοις

t-DPM
to-the

φθογγοις

n-DPM
utterances

µη

PartNeg
not

δῳ

vsIncPresAct3S
it-might-be-giving,

πως

Part
how

γνωσθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-known

το

t-NSN
the-(thing)

αυλουµενον

vpIncPresMidNSN
being-fluted

η

Particle
or

το

t-NSN
the-(thing)

κιθαριζοµενον

vpIncPresMidNSN
being-harped?

1COR. 14:8

και

Adv
also

γαρ

Conj
for

εαν

Conj
if-ever

αδηλον

a-ASF
uncertain

φωνην

n-ASF
sound

σαλπιγξ

n-NSF
trumpet

δῳ

vsIncPresAct3S
might-be-giving,

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

παρασκευασεται

viIncFutMid3S
^will-be-preparing

εις

PrepA
into

πολεµον

n-ASM
war?

1COR. 14:9

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

γλωσσης

n-GSF
tongue

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

ευσηµον

a-ASM
distinctive

λογον

n-ASM
logos

δωτε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-giving,

πως

Part
how

γνωσθησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-known

το

t-NSN
the-(thing)

λαλουµενον

vpIncPresMidNSN
being-spoken?

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being

γαρ

Conj
for

εις

PrepA
into

αερα

n-ASM
air

λαλουντες

vpIncPresActNPM
speaking.

1COR. 14:10

τοσαυτα

DemonsP-NPN
So-many

ει

Conj
if

τυχοι

voIncPresAct3S
it-may-be-attaining

γενη

n-NPN
breeds

φωνων

n-GPF
of-sounds

εισιν

viSubIncPresAct3P
they-are

εν

PrepD
in

κοσµῳ

n-DSM
cosmos,

και

Conj
and

ουδεν

aCombo-NSN
thus-not-one

αφωνον

a-NSN
soundless.

1COR. 14:11

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

µη

PartNeg
not

ειδω

vsIncPresAct1S
I-might-be-perceiving

την

t-ASF
the

δυναµιν

n-ASF
ability

της

t-GSF
of-the

φωνης

n-GSF
sound,

εσοµαι

viSubIncFutMid1S
^I-will-be-being

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

λαλουντι

vpIncPresActDSM
speaking

βαρβαρος

a-NSM
barbarian

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

βαρβαρος

a-NSM
barbarian.

1COR. 14:12

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗,

επει

Conj
since

ζηλωται

n-NPM
zealots

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

πνευµατων

n-GPN
of-spirits,

προς

PrepA
toward

την

t-ASF
the

οικοδοµην

n-ASF
building

της

t-GSF
of-the

εκκλησιας

n-GSF
congregation

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking

ἱνα

Conj
in-order-that

περισσευητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-superabounding.

1COR. 14:13

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

ὁ

t-NSM
the-(one)

λαλων

vpIncPresActNSM
speaking

γλωσσῃ

n-DSF
to-tongue

προσευχεσθω

vmIncPresMid3S
^let-he-be-praying

ἱνα

Conj
in-order-that

διερµηνευῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-interpreting.

1COR. 14:14

εαν

Conj
if-ever

γαρ

Conj
for

προσευχωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-praying

γλωσσῃ

n-DSF
to-tongue,

το

t-NSN
the

πνευµα

n-NSN
spirit

µου

PersP1-GS
of-me

προσευχεται

viIncPresMid3S
^is-praying,

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

νους

n-NSM
mind

µου

PersP1-GS
of-me

ακαρπος

a-NSM
unfruitful

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.

1COR. 14:15

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it?

προσευξοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-praying

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit,

προσευξοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-praying

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τῳ

t-DSM
to-the

νοι

n-DSM
mind:

ψαλω

viIncFutAct1S
I-will-be-making-melody

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit,

ψαλω

viIncFutAct1S
I-will-be-making-melody

δε

Conj
thus

και

Adv
also

τῳ

t-DSM
to-the

νοι

n-DSM
mind.
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1COR. 14:16

επει

Conj
since

εαν

Conj
if-ever

ευλογῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-eulogising

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit,

ὁ

t-NSM
the-(one)

αναπληρων

vpIncPresActNSM
filling-up

τον

t-ASM
the

τοπον

n-ASM
place

του

t-GSM
of-the

ιδιωτου

n-GSM
ordinary-person

πως

Part
how

ερει

viIncFutAct3S
will-he-be-declaring

το

t-ASN
the

αµην

HebrewIndec.
amen

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

σῃ

aPossP1-DSF
your

ευχαριστιᾳ

n-DSF
thanksgiving?

επειδη

Conj
since

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

λεγεις

viIncPresAct2S
you-are-saying

ουκ

PartNeg
not

οιδεν

viComPresAct3S
he-has-perceived:

1COR. 14:17

συ

PersP2-NS
you

µεν

Part
indeed

γαρ

Conj
for

καλως

Adv
ideally

ευχαριστεις

viIncPresAct2S
are-thanking,

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

ἑτερος

a-NSM
different-(one)

ουκ

PartNeg
not

οικοδοµειται

viIncPresMid3S
^is-being-built.

1COR. 14:18

ευχαριστω

viIncPresAct1S
I-am-giving-thanks

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µαλλον

AdvCompar
rather

γλωσσῃ

n-DPF
to-tongue

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking:

1COR. 14:19

αλλα

Conj
but

εν

PrepD
in

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

πεντε

ai-Numeral
five

λογους

n-APM
logoses

τῳ

t-DSM
to-the

νοι

n-DSM
mind

µου

PersP1-GS
of-me

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

αλλους

a-APM
other-(ones)

κατηχησω

vsIncFutAct1S
I might-be-instructing,

η

ParticleCompar
than

µυριους

a-APM
myriads

λογους

n-APM
logoses

εν

PrepD
in

γλωσσῃ

n-DSF
to-tongue.

1COR. 14:20

αδελφοι

n-VPM
brothers,

µη

PartNeg
not

παιδια

n-NPN
little-ones

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-coming-to-be

ταις

t-DPF
to-the

φρεσιν

n-DPF
minds,

αλλα

Conj
but

τῃ

t-DSF
to-the

κακιᾳ

n-DSF
malice

νηπιαζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-being-unworded-ones,

ταις

t-DPF
to-the

δε

Conj
thus

φρεσιν

n-DPF
minds

τελειοι

a-NPM
complete-(ones)

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be.

1COR. 14:21

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

νοµῳ

n-DSM
Law

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

ἑτερογλωσσοις

a-DPM
different-tongues

και

Conj
and

εν

PrepD
in

χειλεσιν

n-DPN
lips

ἑτερων

a-GPM
different-(ones)

λαλησω

viIncFutAct1S
I-will-be-speaking

τῳ

t-DSM
to-the

λαῳ

n-DSM
people

τουτῳ

DemonsP-DSM
this,

και

Conj
and

ουδ᾿

Adv
and-not

οὑτως

Adv
so

εισακουσονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-hearkening

µου

PersP1-GS
of-me,

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying

κυριος

n-NSM
lord.

1COR. 14:22

ὡστε

Conj-Combo
so-as

αἱ

t-NPF
the

γλωσσαι

n-NPF
tongues

εις

PrepA
into

σηµειον

n-ASN
sign

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

ου

PartNeg
not

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πιστευουσιν

vpIncPresActDPM
believing

αλλα

Conj
but

τοις

t-DPM
to-the

απιστοις

a-DPM
distrusting:

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

προφητεια

n-NSF
prophecy

ου

PartNeg
not

τοις

t-DPM
to-the

απιστοις

a-DPM
distrusting

αλλα

Conj
but

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πιστευουσιν

vpIncPresActDPM
believing.

1COR. 14:23

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

συνελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming-together

ἡ

t-NSF
the

εκκλησια

n-NSF
congregation

ὁλη

a-NSF
whole

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

αυτο

pp3-ASN
same

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

λαλωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-speaking

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues,

εισελθωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-entering

δε

Conj
thus

ιδιωται

n-NPM
ordinary-people

η

Particle
or

απιστοι

a-NPM
distrusting,

ουκ

PartNeg
not

ερουσιν

viIncFutAct3P
will-they-be-declaring

ὁτι

Conj
that

µαινεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-madening/raving???

1COR. 14:24

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

παντες

a-NPM
all

προφητευωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-prophesying,

εισελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-entering

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

απιστος

a-NSM
distrusting

η

Particle
or

ιδιωτης

n-NSM
ordinary-person,

ελεγχεται

viIncPresMid3S
^he-is-being-exposed

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all,

ανακρινεται

viIncPresMid3S
^he-is-being-examined

ὑπο

PrepG
by

παντων

a-GPM
all,

1COR. 14:25

τα

t-NPN
the

κρυπτα

a-NPN
hidden-(things)

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

αυτου

PersP3-GSM
of-him

φανερα

a-NPN
apparent

γινεται

viIncPresMid3S
^is-becoming,

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

πεσων

vpIncPresActNSM
falling

επι

PrepA
upon

προσωπον

n-ASN
face

προσκυνησει

viIncFutAct3S
he-will-be-paying-homage

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

απαγγελλων

vpIncPresActNSM
reporting-back

ὁτι

Conj
that

οντως

Adv
really

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is.
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1COR. 14:26

τι

InterogP-NSN
¶ who/whom/whose/which/what/why

ουν

Conj
therefore

εστιν

viSubIncPresAct3S
is-it,

αδελφοι

n-VPM
brothers?

ὁταν

Conj
whenever

συνερχησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-coming-together,

ἑκαστος

a-NSM
each

ψαλµον

n-ASM
melody

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having,

διδαχην

n-ASF
teaching

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having,

αποκαλυψιν

n-ASF
revelation

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having,

γλωσσαν

n-ASF
tongue

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having,

ἑρµηνιαν

n-ASF
translation

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having.

παντα

a-NPN
all

προς

PrepA
toward

οικοδοµην

n-ASF
building

γινεσθω

vmIncPresMid3S
^let-it-be-coming-to-be.

1COR. 14:27

ειτε

Conj
whether

γλωσσῃ

n-DSF
to-tongue

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking,

κατα

PrepA
according-to

δυο

aCardNum-APM
two

η

Particle
or

το

t-ASN
the

πλειστον

aSuperl-ASN
most

τρεις

aCardNum-APM
three,

και

Conj
and

ανα

PrepA
upto

µερος

n-ASN
part,

και

Conj
and

εἱς

aCardNum-NSM
one

διερµηνευετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-interpreting:

1COR. 14:28

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

µη

PartNeg
not

ῃ

vsSubIncPresAct3S
there-might-be-being

διερµηνευτης

n-NSM
interpreter,

σιγατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hushing

εν

PrepD
in

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation,

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
to-himself

δε

Conj
thus

λαλειτω

vmIncPresAct3S
let-him-be-speaking

και

Conj
and

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

1COR. 14:29

προφηται

n-NPM
prophets

δε

Conj
thus

δυο

aCardNum-NPM
two

η

Particle
or

τρεις

aCardNum-NPM
three

λαλειτωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-speaking,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αλλοι

a-NPM
other-(ones)

διακρινετωσαν

vmIncPresAct3P
let-be-distinguishing.

1COR. 14:30

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

αλλῳ

a-DSM
to-(an)-other

αποκαλυφθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-revealed

καθηµενῳ

vpIncPresMidDSM
to-sitting-(one),

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

σιγατω

vmIncPresAct3S
let-him-be-hushing.

1COR. 14:31

δυνασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-able

γαρ

Conj
for

καθ᾿

PrepA
according-to

ἑνα

aCardNum-ASM
one

παντες

a-NPM
all

προφητευειν

vnIncPresAct
to-be-prophesying,

ἱνα

Conj
in-order-that

παντες

a-NPM
all

µανθανωσιν

vsIncPresAct3P
might-be-learning

και

Conj
and

παντες

a-NPM
all

παρακαλωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-being-called-alongside,

1COR. 14:32

και

Conj
and

πνευµατα

n-NPN
spirits

προφητων

n-GPM
of-prophets

προφηταις

n-DPM
to-prophets

ὑποτασσεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-subjugated/made-subservient,

1COR. 14:33

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ακαταστασιας

n-GSF
of-instability

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

αλλα

Conj
but

ειρηνης

n-GSF
of-peace,

ὡς

Conj
As

εν

PrepD
in

πασαις

a-DPF
all

ταις

t-DPF
the

εκκλησιαις

n-DPF
congregations

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones).

1COR. 14:34

αἱ

t-NPF
¶ the

γυναικες

n-NPF
women

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

εκκλησιαις

n-DPF
congregations

σιγατωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-hushing:

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

επιτρεπεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-permitted

αυταις

PersP3-DPF
to-them

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking,

αλλα

Conj
but

ὑποτασσεσθωσαν

vmIncPresMid3P
^let-them-be-being-subjugated/made-subservient??,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law

λεγει

viIncPresAct3S
is-saying.

1COR. 14:35

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τι

IndefP-ASN
someone/anyone/certain-(ones)

µανθανειν

vnIncPresAct
to-be-learning

θελουσιν

viIncPresAct3P
they-are-willing/wanting,

εν

PrepD
in

οικῳ

n-DSM
house

τους

t-APM
the

ιδιους

a-APM
(his)-own

ανδρας

n-APM
males

επερωτατωσαν

vmIncPresAct3P
let-them-be-questioning,

αισχρον

a-NSN
shameful

γαρ

Conj
for

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

γυναικι

n-DSF
to-woman

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

εν

PrepD
in

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation.

1COR. 14:36

Η

Particle
Or

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εξηλθεν

viIndPastAct3S
came-out,

η

Particle
or

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µονους

a-APM
only

κατηντησεν

viIndIndAct3S
it-arrives?
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1COR. 14:37

ει

Conj
¶ if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

δοκει

viIncPresAct3S
is-seeming

προφητης

n-NSM
prophet

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

η

Particle
or

πνευµατικος

a-NSM
spiritual-(one),

επιγινωσκετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-knowing-fully

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

γραφω

viIncPresAct1S
I-am-writing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὁτι

Conj
that

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)??

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

εντολη

n-NSF
commandment.

1COR. 14:38

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

αγνοει

viIncPresAct3S
is-not-knowing,

αγνοειται

viIncPresMid3S
^he-is-not-knowing.

1COR. 14:39

ὡστε

Conj-Combo
so-as,

αδελφοι

n-VPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me,

ζηλουτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-seeking-zealously??

το

t-ASN
the

προφητευειν

vnIncPresAct
to-be-prophesying,

και

Conj
and

το

t-ASN
the

λαλειν

vnIncPresAct
to-be-speaking

µη

PartNeg
not

κωλυετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-preventing

γλωσσαις

n-DPF
to-tongues.

1COR. 14:40

παντα

a-NPN
all

δε

Conj
thus

ευσχηµονως

AdvCombo
respectably

και

Conj
and

κατα

PrepA
according-to

ταξιν

n-ASF
set-order

γινεσθω

vmIncPresMid3S
^let-it-be-coming-to-be.

1COR. 15:1

γνωριζω

viIncPresAct1S
¶¶ I-am-making-known

δε

Conj
thus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

ὁ

RelP-ASN
which

ευηγγελισαµην

viIndIndMid1S
^evangelise

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

παρελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-took-alongside,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

και

Adv
also

ἑστηκατε

viComPresAct2P
you℗-have-stood-still,

1COR. 15:2

δι᾿

PrepG
through

οὑ

RelP-GSN
which

και

Adv
also

σῳζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-rescued,

τινι

IndefP-DSM
to-someone/anyone/certain-(ones)

λογῳ

n-DSM
logos

ευηγγελισαµην

viIndIndMid1S
^evangelise

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗,

ει

Conj
if

κατεχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-holding-down,

εκτος

Adv
outside

ει

Conj
if

µη

PartNeg
not

εικῃ

Adv
feignedly

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe.

1COR. 15:3

παρεδωκα

viIndIndAct1S
I-give-over

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

πρωτοις

aOrdinNum-DPN
first,

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

παρελαβον

viIndPastAct1S
I-took-alongside,

ὁτι

Conj
that

χριστος

n-NSM
Christ

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away

ὑπερ

PrepG
for

των

t-GPF
the

ἁµαρτιων

n-GPF
sins

ἡµων

PersP1-GP
of-us

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings,

1COR. 15:4

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

εταφη

viIndPastPass3S
He-was-entombed,

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

εγηγερται

viComPresMid3S
^he-has-been-roused

τῃ

t-DSF
to-the

ἡµερᾳ

n-DSF
day

τῃ

t-DSF
the

τριτῃ

aOrdinNum-DSF
third

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the

γραφας

n-APF
writings,

1COR. 15:5

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

ωφθη

viIndPastPass3S
he-was-seen

κηφᾳ

n-DSM
to-Cephas:

ειτα

Adv
there-(upon)

τοις

t-DPM
to-the

δωδεκα

ai-Numeral
twelve:

1COR. 15:6

επειτα

AdvCombo
thereupon

ωφθη

viIndPastPass3S
he-was-seen

επανω

AdvCombo
up-upon

πεντακοσιοις

aCardNum-DPM
to-five-hundred

αδελφοις

n-DPM
brothers

εφαπαξ

Adv
upon once,

εξ

PrepG
out-of

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

οἱ

t-NPM
the

πλειονες

aCompar-NPM
more-than

µενουσιν

viIncPresAct3P
are-staying

ἑως

PrepG
until

αρτι

AdvTemporal
right-now,

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

δε

Conj
thus

εκοιµηθησαν

viIndPastPass3P
were-reposed:

1COR. 15:7

επειτα

AdvCombo
thereupon

ωφθη

viIndPastPass3S
he-was-seen

ιακωβῳ

n-DSM
to-James:

ειτα

Adv
there-(upon)

τοις

t-DPM
to-the

αποστολοις

n-DPM
apostles

πασιν

a-DPM
all:

1COR. 15:8

εσχατον

Adv
last

δε

Conj
thus

παντων

a-GPM
of-all,

ὡσπερει

AdvCombo
just-as-if

τῳ

t-DSN
to-the

εκτρωµατι

n-DSN
untimely-born,

ωφθη

viIndPastPass3S
he-was-seen

κα᾿

Conj
and

᾿µοι

PersonP-1DS
to-me.
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1COR. 15:9

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ὁ

t-NSM
the

ελαχιστος

aSuperl-NSM
least

των

t-GPM
of-the

αποστολων

n-GPM
apostles,

ὁς

RelP-NSM
which

ουκ

PartNeg
not

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ἱκανος

a-NSM
adequate

καλεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-calling

αποστολος

n-NSM
apostle,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

εδιωξα

viIndIndAct1S
I-pursue

την

t-ASF
the

εκκλησιαν

n-ASF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

1COR. 15:10

χαριτι

n-DSF
to-favour

δε

Conj
thus

θεου

n-GSM
of-God

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am

ὁ

RelP-NSN
which

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ἡ

t-NSF
the

εις

PrepA
into

εµε

PersP1-AS
me

ου

PartNeg
not

κενη

a-NSF
empty

εγενηθη

viIndPastPass3S
it-was-to-become,

αλλα

Conj
but

περισσοτερον

AdvCompar
more-excessive

αυτων

PersP3-GPM
of-them

παντων

a-GPM
all

εκοπιασα

viIndIndAct1S
I-toil,

ουκ

PartNeg
not

εγω

PersP1-NS
I

δε

Conj
thus

αλλα

Conj
but

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me.

1COR. 15:11

ειτε

Conj
whether

ουν

Conj
therefore

εγω

PersP1-NS
I

ειτε

Conj
whether

εκεινοι

DemonsP-NPM
those,

οὑτως

Adv
so

κηρυσσοµεν

viIncPresAct1P
we-are-proclaiming,

και

Conj
and

οὑτως

Adv
so

επιστευσατε

viIndIndAct2P
you℗-believe.

1COR. 15:12

ει

Conj
¶ if

δε

Conj
thus

χριστος

n-NSM
Christ

κηρυσσεται

viIncPresMid3S
^is-being-proclaimed

ὁτι

Conj
that

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
to-dead-(ones)

εγηγερται

viComPresMid3S
^he-has-been-roused,

πως

Part
how

λεγουσιν

viIncPresAct3P
are-they-saying

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

ὁτι

Conj
that

αναστασις

n-NSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
to-dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is?

1COR. 15:13

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

αναστασις

n-NSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
to-dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

ουδε

AdvCombo
and-not

χριστος

n-NSM
Christ

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused:

1COR. 15:14

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

χριστος

n-NSM
Christ

ουκ

PartNeg
not

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused,

κενον

a-NSN
empty

αρα

Conj
consequently

το

t-NSN
the

κηρυγµα

n-NSN
proclaiming

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

κενη

a-NSF
empty

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

1COR. 15:15

εὑρισκοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-found

δε

Conj
thus

και

Adv
also

ψευδοµαρτυρες

n-NPM
false-witnesses

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ὁτι

Conj
(since)-that

εµαρτυρησαµεν

viIndIndAct1P
we-testify

κατα

PrepG
against

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

ὁτι

Conj
that

ηγειρεν

viIndIndAct3S
he-rouses

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ,

ὁν

RelP-ASM
which

ουκ

PartNeg
not

ηγειρεν

viIndIndAct3S
he-rouses

ειπερ

ConjCombo
if-indeed

αρα

Conj
consequently

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused.

1COR. 15:16

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused,

ουδε

AdvCombo
and-not

χριστος

n-NSM
Christ

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused:

1COR. 15:17

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

χριστος

n-NSM
Christ

ουκ

PartNeg
not

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused,

µαταια

a-NSF
empty

ἡ

t-NSF
the

πιστις

n-NSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εστιν

viSubIncPresAct3S
is,

ετι

AdvTemporal
further

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

ἁµαρτιαις

n-DPF
sins

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1COR. 15:18

αρα

Conj
consequently

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the-(ones)

κοιµηθεντες

vpIncPresPassNPM
being-reposed

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

απωλοντο

viIndPastMid3P
^were-destroyed.

1COR. 15:19

ει

Conj
if

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ζωῃ

n-DSF
life

ταυτῃ

DemosP-DSF
this

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ηλπικοτες

vpComPresActNPM
having-expected

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are

µονον

Adv
only,

ελεεινοτεροι

aCompar-NPM
more-mercy-able

παντων

a-GPM
all

ανθρωπων

n-GPM
men

εσµεν

viSubIncPresAct1P
we-are.

1COR. 15:20

νυνι

AdvTemporal
¶ Now

δε

Conj
thus

χριστος

n-NSM
Christ

εγηγερται

viComPresMid3S
^has-been-roused

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
to-dead-(ones),

απαρχη

n-NSF
first-offering/firstfruit

των

t-GPM
of-the-(ones)

κεκοιµηµενων

vpComPresMidGPM
having-been-reposed.
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1COR. 15:21

επειδη

Conj
since

γαρ

Conj
for

δι᾿

PrepG
through

ανθρωπου

n-GSM
man

θανατος

n-NSM
death,

και

Adv
also

δι᾿

PrepG
through

ανθρωπου

n-GSM
man

αναστασις

n-NSF
rising-up

νεκρων

a-GPM
to-dead-(ones).

1COR. 15:22

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

γαρ

Conj
for

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

αδαµ

niProper
Adam

παντες

a-NPM
all

αποθνῃσκουσιν

viIncPresAct3P
are-dying-away,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

χριστῳ

n-DSM
Christ

παντες

a-NPM
all

ζῳοποιηθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-made-alive.

1COR. 15:23

ἑκαστος

a-NSM
each

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ιδιῳ

a-DSN
(his)-own

ταγµατι

n-DSN
set-order:

απαρχη

n-NSF
first-offering/firstfruit

χριστος

n-NSM
Christ,

επειτα

AdvCombo
thereupon

οἱ

t-NPM
the-(ones)

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

παρουσιᾳ

n-DSF
presence

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

1COR. 15:24

ειτα

Adv
there-(upon)

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation,

ὁταν

Conj
whenever

παραδιδῳ

vsIncPresAct3S
he-might-be-giving-over

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

και

Conj
and

πατρι

n-DSM
Father,

ὁταν

Conj
whenever

καταργησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-nullifying

πασαν

a-ASF
all

αρχην

n-ASF
beginning

και

Conj
and

πασαν

a-ASF
all

εξουσιαν

n-ASF
authority

και

Conj
and

δυναµιν

n-ASF
ability,

1COR. 15:25

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him

βασιλευειν

vnIncPresAct
to-be-reigning

αχρι

PrepG
until/as-far-as

οὑ

RelP-GSM
which

θῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-placing

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

εχθρους

a-APM
enemies

ὑπο

PrepA
under

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

1COR. 15:26

εσχατος

a-NSM
Last

εχθρος

a-NSM
enemy

καταργειται

viIncPresMid3S
^is-being-nullified

ὁ

t-NSM
the

θανατος

n-NSM
death,

1COR. 15:27

παντα

a-APN
all

γαρ

Conj
for

ὑπεταξεν

viIndIndAct3S
he-subjects/makes-subservient??

ὑπο

PrepA
under

τους

t-APM
the

ποδας

n-APM
feet

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ειπῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-saying

ὁτι

Conj
that

παντα

a-NPN
all

ὑποτετακται

viComPresMid3S
^has-been-made-subservient/subjugated??,

δηλον

a-NSN
evident

ὁτι

Conj
that

εκτος

Adv
outside

του

t-GSM
of-the-(one)

ὑποταξαντος

vpIndIndActGSM
subserving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all.

1COR. 15:28

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

ὑποταγῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-made-subservient/subjugated??

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all,

τοτε

AdvTemporal
then

και

Adv
also

αυτος

PersP3-NSM
he

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
Son

ὑποταγησεται

viIncFutPass3S
will-be-being-made-subservient

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

ὑποταξαντι

vpIndIndActDSM
subserving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all,

ἱνα

Conj
in-order-that

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

παντα

a-NPN
all

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all.

1COR. 15:29

επει

Conj
¶ Since

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ποιησουσιν

viIncFutAct3P
will-be-doing

οἱ

t-NPM
the-(ones)

βαπτιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-immersed

ὑπερ

PrepG
for

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
to-dead-(ones)?

ει

Conj
if

ὁλως

Adv
wholly

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

και

Adv
also

βαπτιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-immersing

ὑπερ

PrepG
for

αυτων

PersP3-GPM
them?

1COR. 15:30

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

κινδυνευοµεν

viIncPresAct1P
are-endangering

πασαν

a-ASF
all/every

ὡραν

n-ASF
hour?

1COR. 15:31

καθ᾿

PrepA
according-to

ἡµεραν

n-ASF
day

αποθνῃσκω

viIncPresAct1S
I-am-dying-away,

νη

PartEmphatic
as-sure-as

την

t-ASF
the

ὑµετεραν

a-PossP2-ASF
your

καυχησιν

n-ASF
boasting,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ἡν

RelP-ASF
which

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

τῳ

t-DSM
the

κυριῳ

n-DSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us.
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1COR. 15:32

ει

Conj
if

κατα

PrepA
according-to

ανθρωπον

n-ASM
man

εθηριοµαχησα

viIndIndAct1S
I-fight-wild-beasts

εν

PrepD
in

εφεσῳ

n-DSF
Ephesus,

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

µοι

PersP1-DS
to-me

το

t-NSN
the

οφελος

n-NSN
benefit?

ει

Conj
if

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

ουκ

PartNeg
not

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused,

φαγωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-eating

και

Conj
and

πιωµεν

vsIncPresAct1P
we-might-be-drinking,

αυριον

AdvTemporal
tomorrow

γαρ

Conj
for

αποθνῃσκοµεν

viIncPresAct1P
we-are-dying-away.

1COR. 15:33

µη

PartNeg
not

πλανασθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-strayed:

φθειρουσιν

viIncPresAct3P
are-corrupting

ηθη

n-APN
customs

χρηστα

a-APN
beneficient

ὁµιλιαι

n-NPF
communications/conversations

κακαι

a-NPF
malicious.

1COR. 15:34

εκνηψατε

vmIndFutAct2P
sober-you℗-up

δικαιως

Adv
rightly

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ἁµαρτανετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-sinning,

αγνωσιαν

n-ASF
ignorance

γαρ

Conj
for

θεου

n-GSM
of-God

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

εχουσιν

viIncPresAct3P
are-having:

προς

PrepA
toward

εντροπην

n-ASF
abashment/humilation

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λαλω

viIncPresAct1S
I-am-speaking.

1COR. 15:35

αλλα

Conj
¶ but

ερει

viIncFutAct3S
will-be-declaring

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones),

πως

Part
how

εγειρονται

viIncPresMid3P
^are-being-roused

οἱ

t-NPM
the

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)?

ποιῳ

InterogP-DSM
to-what

δε

Conj
thus

σωµατι

n-DSN
body

ερχονται

viIncPresMid3P
^they-are-coming?

1COR. 15:36

αφρων

a-VSM
foolish-(one),

συ

PersP2-NS
you

ὁ

RelP-ASN
which

σπειρεις

viIncPresAct2S
are-sowing

ου

PartNeg
not

ζωοποιειται

viIncPresMid3S
^it-is-being-enlivened/made-alive??

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

αποθανῃ

vsIncPresAct3S
it-might-be-dying-away:

1COR. 15:37

και

Conj
and

ὁ

RelP-ASN
which

σπειρεις

viIncPresAct2S
you-are-sowing,

ου

PartNeg
not

το

t-ASN
the

σωµα

n-ASN
body

το

t-ASN
the-(one)

γενησοµενον

vpIncFutMidASN
will-be-coming-to-be

σπειρεις

viIncPresAct2S
you-are-sowing

αλλα

Conj
but

γυµνον

a-ASM
naked

κοκκον

n-ASM
kernel

ει

Conj
if

τυχοι

voIncPresAct3S
may-it-be-attaining

σιτου

n-GSM
of-wheat

η

Particle
or

τινος

IndefP-GSN
of-someone/anyone/certain-(ones)

των

t-GPN
of-the

λοιπων

a-GPN
remaining:

1COR. 15:38

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

διδωσιν

viIncPresAct3S
is-giving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-it

σωµα

n-ASN
body

καθως

Conj
according-as

ηθελησεν

viIndIndAct3S
he-wills,

και

Conj
and

ἑκαστῳ

a-DSN
to-each

των

t-GPN
of-the

σπερµατων

n-GPN
seeds

ιδιον

a-ASN
(its)-own

σωµα

n-ASN
body.

1COR. 15:39

ου

PartNeg
not

πασα

a-NSF
all/every

σαρξ

n-NSF
flesh

ἡ

t-NSF
the

αυτη

PersP3-NSF
same

σαρξ

n-NSF
flesh,

αλλα

Conj
but

αλλη

a-NSF
(an)-other

µεν

Part.Alternate
indeed

ανθρωπων

n-GPM
of-men,

αλλη

a-NSF
(an)-other

δε

Conj
thus

σαρξ

n-NSF
flesh

κτηνων

n-GPN
of-acquired-animals,

αλλη

a-NSF
(an)-other

δε

Conj
thus

σαρξ

n-NSF
flesh

πτηνων

a-GPN
of-flyers,

αλλη

a-NSF
(an)-other

δε

Conj
thus

ιχθυων

n-GPM
of-fishes.

1COR. 15:40

και

Conj
and

σωµατα

n-NPN
bodies

επουρανια

a-NPN
heavenly,

και

Conj
and

σωµατα

n-NPN
bodies

επιγεια

a-NPN
earthly:

αλλα

Conj
but

ἑτερα

a-NSF
different-(one)

µεν

Part.Alternate
indeed

ἡ

t-NSF
the-(one)

των

t-GPN
of-the

επουρανιων

a-GPN
heavenly-(things)

δοξα

n-NSF
glory,

ἑτερα

a-NSF
different-(one)

δε

Conj
thus

ἡ

t-NSF
the-(one)

των

t-GPN
of-the

επιγειων

a-GPN
earthly.

1COR. 15:41

αλλη

a-NSF
(an)-other

δοξα

n-NSF
glory

ἡλιου

n-GSM
of-sun,

και

Conj
and

αλλη

a-NSF
(an)-other

δοξα

n-NSF
glory

σεληνης

n-GSF
of-moon,

και

Conj
and

αλλη

a-NSF
(an)-other

δοξα

n-NSF
glory

αστερων

n-GPM
of-stars:

αστηρ

n-NSM
star

γαρ

Conj
for

αστερος

n-GSM
of-star

διαφερει

viIncPresAct3S
is-differing

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory.

1COR. 15:42

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

αναστασις

n-NSF
rising-up

των

t-GPM
of-the

νεκρων

a-GPM
dead-(ones).

σπειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-sown

εν

PrepD
in

φθορᾳ

n-DSF
corruption,

εγειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-roused

εν

PrepD
in

αφθαρσιᾳ

n-DSF
incorruption:

1COR. 15:43

σπειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-sown

εν

PrepD
in

ατιµιᾳ

n-DSF
dishonour,

εγειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-roused

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory:

σπειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-sown

εν

PrepD
in

ασθενειᾳ

n-DSF
infirmity,

εγειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-roused

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability:

1COR. 15:44

σπειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-sown

σωµα

n-NSN
body

ψυχικον

a-NSN
soulish,

εγειρεται

viIncPresMid3S
^it-is-being-roused

σωµα

n-NSN
body

πνευµατικον

a-NSN
spiritual.

ει

Conj
if

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σωµα

n-NSN
body

ψυχικον

a-NSN
soulish,

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

και

Adv
also

πνευµατικον

a-NSN
spiritual.
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1COR. 15:45

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

ανθρωπος

n-NSM
man

αδαµ

niProper
Adam

εις

PrepA
into

ψυχην

n-ASF
soul

ζωσαν

vpIncPresActASF
living.

ὁ

t-NSM
the

εσχατος

a-NSM
last

αδαµ

niProper
Adam

εις

PrepA
into

πνευµα

n-ASN
spirit

ζῳοποιουν

vpIncPresActASN
making-alive.

1COR. 15:46

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

πρωτον

aOrdinNum-NSN
first

το

t-NSN
the

πνευµατικον

a-NSN
spiritual,

αλλα

Conj
but

το

t-NSN
the

ψυχικον

a-NSN
soulish,

επειτα

AdvCombo
thereupon

το

t-NSN
the

πνευµατικον

a-NSN
spiritual.

1COR. 15:47

ὁ

t-NSM
the

πρωτος

aOrdinNum-NSM
first

ανθρωπος

n-NSM
man

εκ

PrepG
out-of

γης

n-GSF
earth

χοικος

a-NSM
dusty.

ὁ

t-NSM
the

δευτερος

aOrdinNum-NSM
second

ανθρωπος

n-NSM
man

εξ

PrepG
out-of

ουρανου

n-GSM
heaven.

1COR. 15:48

οἱος

CorelP-NSM
the-(thing)-which

ὁ

t-NSM
the

χοικος

a-NSM
dusty,

τοιουτοι

DemonsP-NPM
of-such

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

χοικοι

a-NPM
dusty,

και

Conj
and

οἱος

CorelP-NSM
the-(thing)-which

ὁ

t-NSM
the

επουρανιος

a-NSM
heavenly-(one)

τοιουτοι

DemonsP-NPM
of-such

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the

επουρανιοι

a-NPM
heavenly-(ones):

1COR. 15:49

και

Conj
and

καθως

Conj
according-as

εφορεσαµεν

viIndIndAct1P
we-bring

την

t-ASF
the

εικονα

n-ASF
image

του

t-GSM
of-the

χοικου

a-GSM
dusty,

φορεσωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-wearing??

και

Adv
also

την

t-ASF
the

εικονα

n-ASF
image

του

t-GSM
of-the

επουρανιου

a-GSM
heavenly-(one).

1COR. 15:50

τουτο

DemonsP-ASN
This

δε

Conj
thus

φηµι

viIncPresAct1S
I am-asserting,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὁτι

Conj
that

σαρξ

n-NSF
flesh

και

Conj
and

αἱµα

n-NSN
blood

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

θεου

n-GSM
of-God

κληρονοµησαι

vnIndIndAct
to-inherit

ου

PartNeg
not

δυνανται

viIncPresMid3P
^are-able,

ουδε

Conj
and-not

ἡ

t-NSF
the

φθορα

n-NSF
corruption

την

t-ASF
the

αφθαρσιαν

n-ASF
incorruption

κληρονοµει

viIncPresAct3S
is-inheriting.

1COR. 15:51

ιδου

Interjection
behold!,

µυστηριον

n-ASN
secret

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying:

παντες

a-NPM
all

ου

PartNeg
not

κοιµηθησοµεθα

viIncFutPass1P
we-will-be-being-reposed,

παντες

a-NPM
all

δε

Conj
thus

αλλαγησοµεθα

viIncFutMid1P
^we-will-be-being-changed,

1COR. 15:52

εν

PrepD
in

ατοµῳ

a-DSN
an-instant,

εν

PrepD
in

ῥιπῃ

n-DSF
toss

οφθαλµου

n-GSM
of-eye,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

εσχατῃ

a-DSF
last

σαλπιγγι

n-DSF
trumpet:

σαλπισει

viIncFutAct3S
he-will-be-trumpeting

γαρ

Conj
for,

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

νεκροι

a-NPM
dead-(ones)

εγερθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-roused

αφθαρτοι

a-NPM
incorruptible,

και

Conj
and

ἡµεις

PersP1-NP
we

αλλαγησοµεθα

viIncFutMid1P
^will-be-being-changed.

1COR. 15:53

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

το

t-ASN
the

φθαρτον

a-ASN
corruptible

τουτο

DemonsP-ASN
this

ενδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-put-on

αφθαρσιαν

n-ASF
incorruption

και

Conj
and

το

t-ASN
the

θνητον

a-ASN
dying

τουτο

DemonsP-ASN
this

ενδυσασθαι

vnIndIndMid
^to-put-on

αθανασιαν

n-ASF
immortality.

1COR. 15:54

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

θνητον

a-NSN
dying

τουτο

DemonsP-NSN
this

ενδυσηται

vsIncFutMid3S
^might-be-putting-on

την

t-ASF
the

αθανασιαν

n-ASF
immortality,

τοτε

AdvTemporal
then

γενησεται

viIncFutMid3S
^will-be-coming-to-be

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ὁ

t-NSM
the

γεγραµµενος

vpComPresMidNSM
having-been-written

κατεποθη

viIndPastPass3S
was-drunk-down

ὁ

t-NSM
the

θανατος

n-NSM
death

εις

PrepA
into

νικος

n-ASN
conquest.

1COR. 15:55

που

PartInterog
where

σου

PersP2-GS
of-you,

θανατε

n-VSM
death,

το

t-NSN
the

νικος

n-NSN
conquest?

που

PartInterog
where

σου

PersP2-GS
of-you,

θανατε

n-VSM
death,

το

t-NSN
the

κεντρον

n-NSN
sting/spike?

1COR. 15:56

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

κεντρον

n-NSN
sting/spike

του

t-GSM
of-the

θανατου

n-GSM
death

ἡ

t-NSF
the

ἁµαρτια

n-NSF
sin:

ἡ

t-NSF
the

δε

Conj
thus

δυναµις

n-NSF
ability

της

t-GSF
of-the

ἁµαρτιας

n-GSF
sin

ὁ

t-NSM
the

νοµος

n-NSM
Law:

1COR. 15:57

τῳ

t-DSM
to-the

δε

Conj
thus

θεῳ

n-DSM
God

χαρις

n-NSF
favour

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

διδοντι

vpIncPresActDSM
giving

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

το

t-ASN
the

νικος

n-ASN
conquest

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

515 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



1COR. 15:58

ὡστε

Conj-Combo
so-as,

αδελφοι

n-VPM
brothers

µου

PersP1-GS
of-me

αγαπητοι

a-VPM
loved-(ones),

ἑδραιοι

a-NPM
fixed

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be,

αµετακινητοι

a-NPM
immovable,

περισσευοντες

vpIncPresActNPM
superabounding

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

εργῳ

n-DSN
work

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

παντοτε

Adv
always,

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

κοπος

n-NSM
toil

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

κενος

a-NSM
empty

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord.

1COR. 16:1

περι

PrepG
¶¶ concerning

δε

Conj
thus

της

t-GSF
the

λογιας

n-GSF
collection

της

t-GSF
the-(one)

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones),

ὡσπερ

AdvCombo
just-as

διεταξα

viIndIndAct1S
I-instruct

ταις

t-DPF
to-the

εκκλησιαις

n-DPF
congregations

της

t-GSF
of-the

γαλατιας

n-GSF
Galatia,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ποιησατε

vmIndFutAct2P
do-you℗.

1COR. 16:2

κατα

PrepA
according-to

µιαν

aCardNum-ASF
one

σαββατου

n-GSN
of-sabbath

ἑκαστος

a-NSM
each

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

παρ᾿

PrepD
alongside

ἑαυτῳ

ReflexP3-DSM
himself

τιθετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-placing

θησαυριζων

vpIncPresActNSM
storing-up

ὁτι

RelP-ASN
that

εαν

Conj
if-ever

ευοδωται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-being-prospered,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

ὁταν

Conj
whenever

ελθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-coming

τοτε

AdvTemporal
then

λογιαι

n-NPF
collections

γινωνται

vsIncPresMid3P
^might-be-coming-to-be.

1COR. 16:3

ὁταν

Conj
whenever

δε

Conj
thus

παραγενωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-coming-to-be-alongside,

οὑς

RelP-APM
which-(ones)

εαν

Conj
if-ever

δοκιµασητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-proving

δι᾿

PrepG
through

επιστολων

n-GPF
communiques,

τουτους

DemonsP-APM
these

πεµψω

viIncFutAct1S
I-will-be-sending

απενεγκειν

vnIncPresAct
to-be-carrying-away

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

ιερουσαληµ

niProper
Jerusalem:

1COR. 16:4

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

αξιον

a-NSN
worthy

ῃ

vsSubIncPresAct3S
it-might-be-being

του

t-GSN
of-the

κα᾿

Conj
and

᾿µε

PersonP-1AS
me

πορευεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-going,

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

πορευσονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-going.

1COR. 16:5

ελευσοµαι

viIncFutMid1S
^I-will-be-coming

δε

Conj
thus

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὁταν

Conj
whenever

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia

διελθω

vsIncPresAct1S
I-might-be-coming-through,

µακεδονιαν

n-ASF
Macedonia

γαρ

Conj
for

διερχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-coming-through,

1COR. 16:6

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δε

Conj
thus

τυχον

vpIncPresActASN
attaining

καταµενω

viIncFutAct1S
I-will-be-residing

η

Particle
or

παραχειµασω

viIncFutAct1S
I-will-be-wintering,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

µε

PersP1-AS
me

προπεµψητε

vsIncFutAct2P
might-be-sending-before

οὑ

AdvPlace
where

εαν

Conj
if-ever

πορευωµαι

vsIncPresMid1S
^I-might-be-going.

1COR. 16:7

ου

PartNeg
not

θελω

viIncPresAct1S
I-am-willing/wanting

γαρ

Conj
for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αρτι

AdvTemporal
right-now

εν

PrepD
in

παροδῳ

n-DSF
passing-by

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing,

ελπιζω

viIncPresAct1S
I-am-expecting

γαρ

Conj
for

χρονον

n-ASM
time

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

επιµειναι

vnIndIndAct
to-stay on

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

εαν

Conj
if-ever

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

επιτρεψῃ

vsIncFutAct3S
might-be-permitting.

1COR. 16:8

επιµενω

viIncFutAct1S
I-will-be-staying on

δε

Conj
thus

εν

PrepD
in

εφεσῳ

n-DSF
Ephesus

ἑως

PrepG
until

της

t-GSF
the

πεντηκοστης

n-GSF
fiftieth-(day):

1COR. 16:9

θυρα

n-NSF
door

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

ανεῳγεν

viComPresAct3S
has-opened-up

µεγαλη

a-NSF
great

και

Conj
and

ενεργης

a-NSF
working-inside,

και

Conj
and

αντικειµενοι

vpIncPresMidNPM
laying-against

πολλοι

a-NPM
many.

1COR. 16:10

εαν

Conj
¶ if-ever

δε

Conj
thus

ελθῃ

vsIncPresAct3S
might-be-coming

τιµοθεος

n-NSM
Timothy,

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing,

ἱνα

Conj
in-order-that

αφοβως

Adv
fearlessly

γενηται

vsIncPresMid3S
^he-might-be-coming-to-be

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

το

t-ASN
the

γαρ

Conj
for

εργον

n-ASN
work

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

εργαζεται

viIncPresMid3S
^he-is-working

ὡς

Conj
as

εγω

PersP1-NS
I:
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1COR. 16:11

µη

PartNeg
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ουν

Conj
therefore

αυτον

PersP3-ASM
him

εξουθενησῃ

vsIncFutAct3S
might-be-scorning.

προπεµψατε

vmIndFutAct2P
send-you℗-before

δε

Conj
thus

αυτον

PersP3-ASM
him

εν

PrepD
in

ειρηνῃ

n-DSF
peace,

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me,

εκδεχοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-awaiting

γαρ

Conj
for

αυτον

PersP3-ASM
him

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers.

1COR. 16:12

περι

PrepG
concerning

δε

Conj
thus

απολλω

n-GSM
Apollos

του

t-GSM
the

αδελφου

n-GSM
brother,

πολλα

a-APN
much

παρεκαλεσα

viIndIndAct1S
I-call-alongside

αυτον

PersP3-ASM
him

ἱνα

Conj
in-order-that

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

µετα

PrepG
with

των

t-GPM
the

αδελφων

n-GPM
brothers:

και

Conj
and

παντως

Adv
surely/at-all??

ουκ

PartNeg
not

ην

viSubIndPastAct3S
it-was

θεληµα

n-NSN
will

ἱνα

Conj
in-order-that

νυν

AdvTemporal
now

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming,

ελευσεται

viIncFutMid3S
^he-will-be-coming

δε

Conj
thus

ὁταν

Conj
whenever

ευκαιρησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-having-opportunity.

1COR. 16:13

γρηγορειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-staying-awake,

στηκετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-standing-firm

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πιστει

n-DSF
belief,

ανδριζεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-malely??,

κραταιουσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-strong.

1COR. 16:14

παντα

a-NPN
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love

γινεσθω

vmIncPresMid3S
^let-it-be-coming-to-be.

1COR. 16:15

παρακαλω

viIncPresAct1S
¶ I-am-calling-alongside

δε

Conj
thus

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

αδελφοι

n-VPM
brothers:

οιδατε

viComPresAct2P
you℗-have-perceived

την

t-ASF
the

οικιαν

n-ASF
house

στεφανα

n-GSM
of-Stephanas,

ὁτι

Conj
that

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

απαρχη

n-NSF
first-offering/firstfruit

της

t-GSF
of-the

αχαιας

n-GSF
Achaia

και

Conj
and

εις

PrepA
into

διακονιαν

n-ASF
ministering

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

εταξαν

viIndIndAct3P
they-set

ἑαυτους

ReflexP3-APM
themselves:

1COR. 16:16

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

ὑποτασσησθε

vsIncPresMid2P
^might-be-being-subjugated/made-subservient

τοις

t-DPM
to-the

τοιουτοις

DemonsP-DPM
such-(ones)

και

Conj
and

παντι

a-DSM
all/every

τῳ

t-DSM
the

συνεργουντι

vpIncPresActDSM
working-together

και

Conj
and

κοπιωντι

vpIncPresActDSM
toiling.

1COR. 16:17

χαιρω

viIncPresAct1S
I-am-rejoicing

δε

Conj
thus

επι

PrepD
upon

τῃ

t-DSF
the

παρουσιᾳ

n-DSF
presence

στεφανα

n-GSM
of-Stephanas

και

Conj
and

φορτουνατου

n-GSM
of-Fortunatus

και

Conj
and

αχαικου

n-GSM
of-Achaicus,

ὁτι

Conj
that

το

t-ASN
the

ὑµετερον

a-PossP2-ASN
your

ὑστερηµα

n-ASN
lack

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ανεπληρωσαν

viIndIndAct3P
fill-up.

1COR. 16:18

ανεπαυσαν

viIndIndAct3P
they-rest-up

γαρ

Conj
for

το

t-ASN
the

εµον

a-PossP1-ASN
my

πνευµα

n-ASN
spirit

και

Conj
and

το

t-ASN
the-(one)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

επιγινωσκετε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-knowing-fully

ουν

Conj
therefore

τους

t-APM
the

τοιουτους

DemonsP-APM
such-(ones).

1COR. 16:19

ασπαζονται

viIncPresMid3P
¶ ^Are-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αἱ

t-NPF
the

εκκλησιαι

n-NPF
congregations

της

t-GSF
of-the

ασιας

n-GSF
Asia.

ασπαζεται

viIncPresMid3S
^Is-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord

πολλα

a-APN
much

ακυλας

n-NSM
Aquila

και

Conj
and

πρισκα

n-NSF
Prisca

συν

PrepD
together-with

τῃ

t-DSF
to-the

κατ᾿

PrepA
according-to

οικον

n-ASM
house

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation.

1COR. 16:20

ασπαζονται

viIncPresMid3P
^Are-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

παντες

a-NPM
all.

ασπασασθε

vmIndFutMid2P
^Greet-you℗

αλληλους

RecipP-AM
each-other

εν

PrepD
in

φιληµατι

n-DSN
kiss

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy.

1COR. 16:21

ὁ

t-NSM
¶ the

ασπασµος

n-NSM
greeting

τῃ

t-DSF
to-the

εµῃ

aPossP1-DSF
my

χειρι

n-DSF
hand

παυλου

n-GSM
of-Paul.

1COR. 16:22

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ου

PartNeg
not

φιλει

viIncPresAct3S
is-liking

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord,

ητω

vmSubIncPresAct3S
let-him-be-being

αναθεµα

n-NSN
curse.

µαραν

ni-Aramaic
Maran

αθα

AramaicIndec
come.
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1COR. 16:23

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

1COR. 16:24

ἡ

t-NSF
the

αγαπη

n-NSF
love

µου

PersP1-GS
of-me

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

2COR. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

τῃ

t-DSF
to-the-(one)

ουσῃ

vpSubIncPresActDSF
being

εν

PrepD
in

κορινθῳ

n-DSF
Corinth,

συν

PrepD
together-with

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

ουσιν

vpSubIncPresActDPM
being

εν

PrepD
in

ὁλῃ

a-DSF
whole

τῃ

t-DSF
the

αχαιᾳ

n-DSF
Achaia:

2COR. 1:2

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
of-lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

2COR. 1:3

ευλογητος

a-NSM
eulogised

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
Father

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁ

t-NSM
the

πατηρ

n-NSM
Father

των

t-GPM
of-the

οικτιρµων

n-GPM
pities

και

Conj
and

θεος

n-NSM
God

πασης

a-GSF
of-all

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside,

2COR. 1:4

ὁ

t-NSM
the-(one)

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

ἡµας

PersP1-AP
us

επι

PrepD
upon

πασῃ

a-DSF
all

τῃ

t-DSF
the

θλιψει

n-DSF
oppression

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

δυνασθαι

vnIncPresMid
^to-be-able

ἡµας

PersP1-AP
us

παρακαλειν

vnIncPresAct
to-be-calling-alongside

τους

t-APM
the-(ones)

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

θλιψει

n-DSF
oppression

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

ἡς

RelP-GSF
of-which

παρακαλουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-called-alongside

αυτοι

PersP3-NPM
ourselves

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God.

2COR. 1:5

ὁτι

Conj
(since)-that

καθως

Conj
according-as

περισσευει

viIncPresAct3S
is-superabounding

τα

t-NPN
the

παθηµατα

n-NPN
sufferings

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

εις

PrepA
into

ἡµας

PersP1-AP
us,

οὑτως

Adv
so

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

χριστου

n-GSM
Christ

περισσευει

viIncPresAct3S
is-superabounding

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the

παρακλησις

n-NSF
calling-alongside

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2COR. 1:6

ειτε

Conj
whether

δε

Conj
thus

θλιβοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-oppressed,

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

και

Conj
and

σωτηριας

n-GSF
of-salvation:

ειτε

Conj
whether

παρακαλουµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-being-called-alongside,

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside

της

t-GSF
of-the-(one)

ενεργουµενης

vpIncPresMidGSF
working-inside

εν

PrepD
in

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance

των

t-GPN
of-the

αυτων

pp3-GPN
same

παθηµατων

n-GPN
sufferings

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we

πασχοµεν

viIncPresAct1P
are-suffering,

2COR. 1:7

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ελπις

n-NSF
expectation

ἡµων

PersP1-GP
of-us

βεβαια

a-NSF
firm

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗:

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ὡς

Conj
as

κοινωνοι

n-NPM
sharers

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

των

t-GPN
of-the

παθηµατων

n-GPN
sufferings,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

της

t-GSF
of-the

παρακλησεως

n-GSF
calling-alongside.

2COR. 1:8

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

θελοµεν

viIncPresAct1P
we-are-willing/wanting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αγνοειν

vnIncPresAct
to-be-not-knowing,

αδελφοι

n-VPM
brothers,

ὑπερ

PrepG
for

της

t-GSF
the

θλιψεως

n-GSF
oppression

ἡµων

PersP1-GP
of-us

της

t-GSF
the-(one)

γενοµενης

vpIncPresMidGSF
coming-to-be

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ασιᾳ

n-DSF
Asia,

ὁτι

Conj
that

καθ᾿

PrepA
according-to

ὑπερβολην

n-ASF
excess

ὑπερ

PrepA
over/above

δυναµιν

n-ASF
ability

εβαρηθηµεν

viIndPastPass1P
we-were-weighted,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

εξαπορηθηναι

vnIndIndPass
to-be-despaired

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Adv
also

του

t-GSN
of-the

ζην

vnIncPresAct
to-be-living:

2COR. 1:9

αλλα

Conj
but

αυτοι

PersP3-NPM
ourselves

εν

PrepD
in

ἑαυτοις

ReflexP1-DPM
ourselves

το

t-ASN
the

αποκριµα

n-ASN
answer

του

t-GSM
of-the

θανατου

n-GSM
death

εσχηκαµεν

viComPresAct1P
we-have-had,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

πεποιθοτες

vpComPresActNPM
having-confidence

ωµεν

vsSubIncPresAct1P
we-might-be-being

εφ᾿

PrepD
upon

ἑαυτοις

ReflexP1-DPM
ourselves,

αλλ᾿

Conj
but

επι

PrepD
upon

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God

τῳ

t-DSM
the-(one)

εγειροντι

vpIncPresActDSM
rousing

τους

t-APM
the

νεκρους

a-APM
dead:

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

518 of 731 23/5/2023, 3:59 pm


